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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

* WARNING: to avoid a hazard

due to instability, positioning or
fixing of the appliance must be
done in accordance with the
manufacturer instructions.

WARNING: keep the appliance
ventilation openings clear of
obstruction.

WARNING: do not damage the

appliance refrigerant circuit pipes.

WARNING: Do not use
mechanical, electric or
chemical means other than
those recommended by the
Manufacturer to speed up the
defrost process.

WARNING: Do not use or
place electrical devices inside the
appliance compartments if they
are not of the type expressly
authorised by the Manufacturer.

WARNING: ice-makers and/

or water dispensers not directly
connected to the water supply
must be filled with potable water
only.

Information: This appliance does

not contain CFCs. The refrigerant

circuit contains R134a (HFC) or

R600a (HC) (see the rating plate

inside the appliance).

= Appliances with Isobutane
(R600a): isobutane is a natural gas
without environmental impact,

but is flammable. Therefore, make

sure the refrigerant circuit pipes
are not damaged. Keep special
attention in case of damaged pipes
emptying the refrigerant circuit.

* This product may contain
Fluorinated Greenhouse Gases
covered by the Kyoto Protocol;
the refrigerant gas is inside a
hermetically sealed system.
Refrigerant gas: R134a has a
Global Warming Potential of
(GWP) 1300.

e C-Pentane is used as blowing
agent in the insulation foam
and it is a flammable gas. Pay
special attention during disposal
operations.

= This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as
- staff kitchen areas in shops,

offices and other working
environments;



- farm houses and by clients
in hotels, motels and other
residential type environments;
- bed and breakfast type
environments;
- catering and similar non-retail
applications
Do not store explosive substances
such as aerosol cans with a
flammable propellant in this
appliance.
This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.
To avoid the risk of children
becoming trapped and suffocating,
do not allow them to play or hide
inside the appliance.
It must be possible to disconnect
the appliance from the power

supply by unplugging it if plug

is accessible, or by means of

an accessible multi-pole switch
installed upstream of the socket
in conformity with national safety
standards.

Plug the appliance into a
grounding socket: the appliance
must be correctly connected to an
approved earthing system.

Do not use single/multi adapters
or extension cords.

During installation, make sure the
appliance does not damage the
power cable.

Do not pull the aplliance power
cable

The appliance must be handled
and installed by two or more
persons.

In order to avoid an hazard,
installation and maintenance,
including Power cable
replacement, must be carried
out by a qualified technician,

in compliance with the
manufacturer’s instructions and
the local safety regulations in
force. Do not repair or replace
any part of the appliance unless
specifically stated in the user
manual.



SAFEGUARDING THE ENVIRONMENT

I. Packing

The packing material is 100% recyclable and
bears the recycling symbol /. For disposal,
comply with the local regulations. Keep the
packing materials (plastic bags, polystyrene parts,
etc.) out of the reach of children, as they are a

potential source of danger.

2. Scrapping/Disposal

The appliance is manufactured using recyclable
material.

This appliance is marked in compliance with
European Directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By
ensuring the correct disposal of this appliance,
you can help prevent potentially negative
consequences for the environment and the
health of persons.

The symbol L2 on the appliance, or on the
accompanying documents, indicates that this
appliance should not be treated as domestic
waste but must be taken to a special collection
centre for the recycling of electrical and
electronic equipment.

When scrapping the appliance, make it unusable
by cutting off the power cable and removing the

doors and shelves so that children cannot easily
climb inside and become trapped.

Scrap the appliance in compliance with local
regulations on waste disposal, taking it to a
special collection centre; do not leave the
appliance unattended even for a few days, since
it is a potential source of danger for children.
For further information on the treatment,
recovery and recycling of this product, contact
your competent local office, the household
waste collection service or the shop where you
purchased the appliance.

Declaration of conformity c €

= This appliance has been designed for
preserving food and is manufactured in
compliance with Regulation (CE) No.

1935/2004.

= This appliance has been designed,
manufactured and marketed in compliance
with:

- safety objectives of the “Low Voltage”
Directive 2006/95/CE (which replaces
73/23/CEE and subsequent amendments);

- the protection requirements of Directive
“EMC” 2004/108/EC.

BEFORE USING THE APPLIANCE

To ensure best use of your appliance,
carefully read the operating instructions
which contain a description of the product
and useful advice.

Keep these instructions for future
reference.

I. After unpacking the appliance, make sure
it is not damaged and that the door closes

properly. Any damage must be reported to
the dealer within 24 hours of delivery of the
appliance.

2. Wait at least two hours before switching the
appliance on, to ensure that the refrigerant
circuit is fully efficient.

3. Clean the inside of the appliance before usingit.



PRECAUTIONS AND GENERAL

RECOMMENDATIONS

INSTALLATION

Be careful not to damage the floors (e.g.
parquet) when moving the appliance.

Make sure the appliance is not near a heat
source.

Install and level the appliance on a floor
strong enough to take its weight and in a
place suitable for its size and use.

The appliance is arranged for operation in
places where the temperature comes within
the following ranges, according to the climatic
class given on the rating plate. The appliance
may not work properly if it is left for a long

Do not swallow the contents (non-toxic) of
the ice packs (in some models).

Do not eat ice cubes or ice lollies immediately
after taking them out of the freezer since they
may cause cold burns.

For products designed to use an air filter
inside an accessible fan cover, the filter shall
be always in position when the refrigerator is
in function.

Before carrying out any maintenance or
cleaning operation, unplug the appliance or
disconnect it from the power supply.

Use the refrigerator compartment only

time at a temperature outside the specified for storing fresh food and the freezer

range. compartment only for storing frozen food,
Climatic Class Amb. T. (°C) freezing fresh food and making i.ce c.ub.es.
= Do not store glass containers with liquids
SN From 10 to 32 in the freezer compartment since they may
N From 16 to 32 break.
ST From 16 to 38 = Avoid storing unwrapped food in direct
T From 16 to 43 contact with internal surfaces of the

refrigerator or freezer compartments.

e “The bulb used inside the appliance is
specifically designed for domestic appliances
and is not suitable for general room lighting
within the home (EC Regulation 244/2009)”.

The Manufacturer declines any liability for
injury to persons or animals or damage

to property if the above advice and
precautions are not respected.

= Make sure the voltage specified on the rating
plate corresponds to that of your home.

SAFE USE

= Do not store or use petrol, flammable liquids
or gas in the vicinity of this or other electrical
appliances. The fumes can cause fires or
explosions.

ENERGY-SAVING TIPS

= |nstall the appliance in a dry, well ventilated room far away from any heat source (e.g. radiator,
cooker, etc.) and in a place not exposed directly to the sun. If required, use an insulating plate.

= To guarantee adequate ventilation follow installation instructions.

= |nsufficient ventilation on back of the product increases energy consumption and decreases cooling
efficiency.

= The internal temperatures of the appliance may be affected by the ambient temperature,
frequency of door opening, as well as location of the appliance. Temperature setting should take
into consideration these factors.

= Allow warm food and drinks to cool down before placing in the appliance.

= Do not obstruct the fan (if available) with food items.

= After placing the food check if the door of compartments closes properly, especially the freezer
door.

= Reduce to a minimum door opening.

= When thawing frozen food, place them in the refrigerator. The low temperature of the frozen
products cools the food in the refrigerator.
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Appliances could have special compartments (Fresh Food Compartment, Zero Degree Box,...). In
case not differently specified in the specific booklet of product, they can be removed, maintaining
equivalent performances.

Positioning of the shelves in the refrigerator has no impact on the efficient usage of energy. Food
should be placed on the shelves in such way to ensure proper air circulation (food should not
touch each other and distance between food and rear wall should be kept).

You can increase storage capacity of frozen food by removing baskets and, if present, Stop Frost
shelve, maintaining an equivalent energy consumption.

Damaged gasket must be replaced as soon as possible.

High energy class products are fitted with highefficiency motors that remain operational for
longer, but have a low power consumption. Do not worry if the engine continues to run for longer
periods.

ELECTRICAL SAFETY

THIS APPLIANCE MUST BE PLUGGED INTO AN EARTHED SOCKET

Before switching on, make sure that the voltage of your electricity supply is the same as that
indicated on the rating plate. This product is designed to operate on 220 —240V AC; 50Hz.
Connection to any other power source may damage the unit.

This product may be fitted with a non re-wireable plug. If it is necessary to change the fuse in the
plug, the fuse cover must be refitted. If the fuse cover becomes lost or damaged, the plug must
not be used until a suitable replacement is obtained.

If the plug has to be changed because it is not suitable for your socket, or becomes damaged in
any way, it should be cut off and an appropriate plug fitted following the wiring instructions. This
should be carried out by a qualified electrician. The plug removed must be disposed of safely, as
insertion into a 13 Amp socket is likely to cause an electrical hazard.

TRANSPORTATION AND HANDLING

For safe lifting, tilt the appliance backwards by no more than 45 degrees, hold the base and rear
corners of cabinet. Lift the refrigerator carefully. Never use the door handles for lifting. To move the
refrigerator on a flat level surface, tilt it slightly backwards and push backwards.

This unit is heavy and could cause injury —ensure there are adequate people present to
move the appliance.

INSTALLING AND SWITCHING ON YOUR
APPLIANCE

= Operating voltage for your appliance is 220-240V at 50Hz.

Before plugging in the power supply, ensure that the voltage on the rating label corresponds to the
working voltage of your electrical system in your home.

Insert the plug into an efficient Ground(Earth) connection. If the socket has no Ground(Earth)
contact or the plug does not match, we suggest you call an authorised electrician for assistance.
Place your appliance in an area that is not exposed to direct sunlight.

Your appliance should be placed at least 10cm away from stoves, ovens and other heating cores.
This appliance should never be used outdoors or left in the rain.

When your appliance is placed next to a chest freezer or freezer, there should be at least 10cms
between them to prevent humidity on the outer surface.
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Do not place anything on your appliance and install the unit in a suitable place so that there is at
least 30cm clearance above the appliance.

If placing your appliance next to kitchen cabinets,leave | 0cm between them.

The rear of the appliance should be at least 7.5cm away from the backwall.

The appliance must be used in the vertical position and on a flat surface.

To level the appliance, use the adjustable feet on the appliance.

Do not place your appliance on a carpeted surface as this will prevent adequate ventilation.
This appliance should only be placed on a flat, firm surface.

Choose a dry and well-ventilated space.

The appliance should be positioned so that the plug is easily accessible.

BEFORE SWITCHING ON

Before using your appliance, add a teaspoon of bicarbonate of soda to warm water and with a
damp cloth wipe down all parts of the new appliance, then repeat the process with a clean damp
cloth and dry(ensure the appliance is not connected to the power when performing this task).
Remove all transport tapes and foam protection pieces . Clean the interior with a cloth dampened
in lukewarm soap and water. Wipe with clean water and wipe dry.

There may be an odour when you first switch on the appliance, it will disappear when the
appliance starts to cool.

When the appliance has been positioned, adjust the feet to ensure the unit is stable. This is
essential to ensure quiet running and proper door opening / closing.

Connect to the electrical socket but do not switch the power to the refrigerator on for at least 3
hours. The coolant within the product needs time to settle after it has been transported and put in
to position, failure to do this will affect the cooling performance of your appliance.

Once the appliance has settled switch on the power, the compressor will begin to work. Locate
the control panel and set the temperature of the fridge compartment to 4°C and the freezer
compartment to -18°C. Close the door.

You may hear faint gurgling or bubbling sounds when the refrigerant is pumped to the cooling
system and through the coils or tubing at the rear of the appliance.

When the compressor is in operation you may hear a slight whirring sound or pulsating noise. The
thermostat controls the operation of the compressor, and you may hear a slight click as it cycles in
and out (this is normal).

To save energy, you should minimize the frequency and duration of door opening.

25



ELECTRICAL CONNECTION FOR GREAT
BRITAIN AND IRELAND ONLY

Warning - this appliance must be earthed

Fuse replacement

If the mains lead of this appliance is fitted with a BS 1363A |3amp
fused plug, to change a fuse in this type of plug use an A.S.TA.
approved fuse to BS 1362 type and proceed as follows:

I. Remove the fuse cover (A) and fuse (B).

2. Fit replacement |3A fuse into fuse cover.

3. Refit both into plug.

Important:
The fuse cover must be refitted when changing a fuse and if the fuse cover is lost the plug must not
be used until a correct replacement is fitted.

Correct replacement are identified by the colour insert or the colour embossed in words on the base
of the plug. Replacement fuse covers are available from your local electrical store.

For the Republic of Ireland only
The information given in respect of Great Britain will frequently apply, but a third type of plug and
socket is also used, the 2-pin, side earth type.

Socket outlet / plug (valid for both countries)

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet, please contact After-sales Service for further
instruction. Please do not attempt to change plug yourself. This procedure needs to be carried out
by a qualified technician in compliance with the manufactures instructions and current standard safety
regulations.

DOOR HEIGHT ADJUSTMENT

If the doors of the appliance are not aligned then the height of them can be adjusted, if required
please follow the below steps.

Note: The maximum height adjustment is 5mm

Rotate the locking nut clockwise (as shown in the diagram below) with a wrench for 2 full rotations
to loosen it. You can now rotate the adjusting nut(as shown in diagram below) to raise or lower the
height of the door. Once the door is set to your desired position, then tighten the locking nut by
rotating it anti-clockwise.

When the fridge door is low:

Open the door, use a wrench to rotate the
adjusting nut anti-clockwise to raise the height
of the door. Once the doors are aligned, then
tighten the locking nut by rotating it clockwise.

When the fridge door is high:

Open the door, use a wrench to rotate the
adjusting nut clockwise to lower the height of
the door.

Once the doors are aligned, then tighten the
locking nutby rotating it clockwise.
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YOUR APPLIANCE AND THE COMPARTMENTS
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@ Freezer door rack

@ Freezer compartment glass shelf

@ Twist ice box

@ Freezer compartment drawer

@ Refrigerator compartment glass shelf
@ Vegetable crisper

@ Refrigerator door rack
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USAGE INFORMATION

Control panel

A | 2 B

FRZ.TEMP. -"- I:’°FF REF.TEMP.
"_7 L Lk

MODE o) vomon 73 gk - gue 0y | LOCKIUNLOCK

HOLD 35 UNLOCK

| |
C 3 4 5 6 D

Display

I. Freezer compartment temperature
2. Fridge compartment temperature
3. Vacation icon

4. Quick freeze icon
5. Quick cool icon
6. Lock/unlock icon

Button operation

A. Freezer compartment temperature adjustment
B. Fridge compartment temperature adjustment
C. Mode function/setting

D. Lock/unlock controls

Temperature setting

Important note: The display will only be illuminated when a button is pressed or a compartment
door opened, at all other times the display will be in a standby state.

Important note: The control panel will automatically lock itself. Before adjusting the temperature or
selecting any mode the panel must be unlocked by pressing and holding the lock button for 3 seconds
until the lock symbol disappears from the display.

Note: The standard operating temperature for the fridge compartment should be between 0°C and
4°Cand the standard operating temperature for the freezer compartment should be between -18°C
and -25°C.

Note: The temperature of the freshly stored food and how often the door is opened affects the
temperature in the refrigerator compartment. If required, change the temperature setting.

Freezer compartment temperature adjustment

To change the temperature of the freezer compartment, press the freezer temperature adjustment button.
The temperature of the freezer can be set between -16°C and -24°C.

Press the freezer temperature adjustment button until the required temperature is shown on the display.
Please note that during the temperature setting process the freezer temperature on the display will flash.
Once the required temperature is set the freezer temperature will flash for a few seconds, the display will
be automatically locked and then after approximately 30 seconds the display will disappear.

28



USAGE INFORMATION

Freezer compartment temperature

The freezer compartment temperature will be shown on the display when a compartment door is opened
or a button is pressed.

Fridge compartment temperature adjustment

To change the temperature of the fridge compartment, press the fridge temperature adjustment button.
The temperature of the fridge can be set between 2°Cand 8°C.

Press the fridge temperature adjustment button until the required temperature is shown on the display.
Please note that during the temperature setting process the fridge temperature on the display will flash.
Once the required temperature is set the fridge temperature will flash for a few seconds, the display will be
automatically locked and then after approximately 30 seconds the display will disappear.

Fridge compartment temperature

The fridge compartment temperature will be shown on the display when a compartment door is opened or
a button is pressed.

Mode settings

The appliance has 4 pre-set modes that can be selected by pressing the mode button and these are:
= Vacation (holiday)

* Quick freeze

* Quick freeze and cool

e Quick cool
W QUICK 6@ auek AP
VACATION — LOcK
oA % me  OF R (Y

Vacation mode (holiday mode) @ VACATION

This mode is designed to prevent your appliance from wasting energy during times when it’s not in
regular use (when you are on vacation/holiday for example).

By selecting this function the temperature of the freezer compartment will automatically be set to
-18°Cand the fridge compartment will be turned off.

To use the vacation mode you must press the mode button until the vacation icon is lit on the display.
To exit the vacation mode press the mode button until no mode icon is lit on the display.

Important note: If this mode is selected then all food and drinks must be removed from the fridge
compartment
Quick freeze % R

This mode is designed for when freezing items that are not already pre-frozen.

If you are placing fresh food inside the freezer then ideally you should have lowered the temperature
beforehand ready to accommodate it and facilitate as quick a freeze as possible. You may need to pre
select the quick freeze mode as early as 12 hours before. By selecting this function the temperature
of the freezer compartment will automatically be set to -24 °C for a maximum of 26 hours (after this
time the temperature will revert to what it was previously set at). If the temperature of freezer goes
below -24°C during the 26 hours then the appliance will exit the quick freeze mode automatically.

To use the quick freeze mode you must press the mode button until the quick freeze icon is lit on the
display. To exit the quick freeze mode press the mode button until no mode icon is lit on the display.

Quick freeze & cool % G U@ e

In order to have a colder temperature in the refrigerator, put the quick freeze & cool setting on to
set the unit to the coolest temperature. By selecting this function the temperature of the freezer
and fridge compartments will automatically be set to -24°Cand 2°Cfor a maximum of 26 hours for
the freezer setting and 2 hours 30 minutes for the fridge setting (after this time the temperature will
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USAGE INFORMATION

revert to what it was previously set at). If the temperature of freezer goes below -24°C during the 26
hours then the appliance will exit the quick freeze mode automatically.

To use the quick freeze and cool modes together you must press the mode button until the quick
freeze and cool icons are lit on the display. To exit the quick freeze and cool mode press the mode
button until no mode icon is lit on the display.

Quick cool 5? R

In order to have a colder temperature in the refrigerator, put the quick cool setting on to set the unit
to the coolest temperature. By selecting this function the temperature of the fridge compartment
will automatically be set to 2°C for a maximum of 2 hours and 30 minutes (after this time the
temperature will revert to what it was previously set at).

To use the quick cool mode you must press the mode button until the quick cool icon is lit on the
display. To exit the quick cool mode press the mode button until no mode icon is lit on the display.

anOCK
Lock/unlock
To use the lock function you must press the lock button (the symbol on the display will be lit). This
will cause all actions to be ignored, until the lock is removed.
To unlock the display and functions, hold the lock button for 3 seconds (the symbol on the display will
be disappear).

How to make ice Ice tray

I. Gently pull out the ice tray and fill the ice
tray with water to the water level line.Then /' 7Eg§\
carefully replace the ice tray horizontally. .

[«

2. When the ice cubes are ready, turn the knob \ @\ = /

clockwise (turn to the end and release), the
ice cubes will drop from the ice tray into the
ice box.

0,

Water level line

* Picture is only for illustration

Notes:

* In order to make ice cubes quickly, set the freezer to the lowest temperature, or select the Quick
Freeze Mode.This will make the temperature of the freezer lower.

= Do not over-fill with wate . It may become difficult to remove the ice cubes from ice tray and any
trickle of water into the ice box will make the ice cubes freeze together.

= |f the knob is turned before the ice cubes are ready, any remaining water will trickle into the ice
box and cause the ice cubes to freeze together.
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USAGE INFORMATION

Shelving and rack adjustment

Important note: all food and drink should be removed from all shelves and racks before adjusting or
removing them

You can adjust the shelving in the fridge compartment to your required configuration. To remove a
shelf, lift it up slightly so the plastic stabilisers that on either side of the shelf are above the shelf rails
and then pull it towards you.

You can adjust the racks in the fridge and freezer compartments to yourrequired configuration. To
remove a rack hold both sides of the rack, lift it upwards (1) and then pull it towards you (2).

Bulb Replacement

The fridge and freezer lights are energy efficient, long life LEDs. Therefore, they should not need
replacing through out the life of the product.

The bulb is a direct current |2V LED module and in the unlikely event it does fail then it will need to
be replaced by a qualified engineer.

refrigerator lamp

lamp shade

Reversing the Door
The doors cannot be reversed.
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ENERGY SAVING ADVICE

Do not install the appliance close to sources of heat, such as a cooker, dishwasher or radiator.
Locate the appliance in a cool well-ventilated room and make sure that the air vents are clear.

Try to avoid keeping the doors open for a long time, as warm air will enter the cabinet and
may cause a build-up of ice as well as affecting the energy consumption. Ensure there are no
obstructions preventing the doors from closing properly.

Ensure that the door seals are clean and there are no tears or splits.

Keep the most perishable foods, (those with a short shelf-life, such as cooked meats), in the
coldest part of the fridge. The Salad Crisper Box is the warmest part of your fridge and should be
used for vegetables, salads and fruits etc.

Do not overload the appliance: the cooling air that circulates and keeps the appliance cold gets
blocked, and pockets of warm air form.

Do not put hot food into the fridge or freezer —let it cool down first.

FREEZER STORAGE ADVICE

Store fresh food in airtight boxes or wrap in bags or foil which are suitable for freezing.
Do not allow frozen food to come in to direct contact with food to be frozen.
Pre-frozen food must be placed in the freezer as quickly as possible after purchasing.

To prevent frost damage to fresh vegetables or fruits they must be processed appropriately before
being placed into the freezer compartment.

You must always follow the storage guidelines printed on all food packaging.

However, below is some suggested maximum storage times at - 18°C (4 star freezer rating) for a
variety of foods:

- Fresh meat & poultry —up to 12 months

- Cooked meat —up to 2 months

- Fresh fish —up to 6 months

- Fruit & vegetables —up to |2 months

- Bread & cakes —up to 6 months

POWER FAILURE

If there is a power failure during the storage of frozen foods, keep the door closed. If the
temperature within your freezer should rise, do not refreeze the food without checking it’s
condition.

Ice Cream: Once thawed should be discarded.

Fruit and Vegetables: If soft should be cooked and used up.

Bread and Cakes: Can be refrozen without danger.
Shellfish:Should be refrigerated and used up quickly.

Cooked Dishes: i.e. casseroles should be refrigerated and used up.
Large Pieces of Meat: Should be refrigerated and used up quickly
Small Joints: Should be refrigerated and used up quickly

Chicken: Should be refrigerated and used up quickly
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MAINTENANCE & CLEANING

Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.

Internal Cleaning

= Do not pour water over the appliance.

* The cavity should be cleaned periodically using a solution of bicarbonate of soda and lukewarm
water (5ml to 0.5 litre of water)

Clean the accessories separately with soap and water. Do not put them in the dishwasher.

Do not use abrasive products, detergents or soaps.

After washing, rinse with clean water and dry carefully.

When you have finished cleaning reconnect the plug with dry hands.

External Cleaning

= Wash the outer cabinet with warm soapy water. Do NOT use abrasive products.

* There are sharp edges on the underside of the product so care should be taken when cleaning.

= Once or twice a year dust the rear of the appliance and the compressor at the back of the
appliance, with a brush or vacuum cleaner, as an accumulation of dust will affect the performance
of the appliance and cause increased energy consumption.

When the appliance is not in use
When the appliance is not in use for long periods, disconnect from the electricity supply, empty all of
the food and clean the inside. Leave the door open to prevent the build-up of odours.

Defrosting
Note: Care must be taken when performing the following procedure.

= The appliance is frost free, so there shouldn’t be any requirement to defrost the freezer. However,
in the unlikely event the appliance does need defrosting please follow the below steps:

= Try to use as much as possible of the food in the freezer, before defrosting. However, any food
that is left, wrap in newspaper and place aside until ready to place back after cleaning.

= Switch the appliance off at the wall socket and remove the plug.

= Open the freezer door.

= Place a suitable container to collect the water created from the defrosted ice.

= After defrosting, clean and dry the interior.

= Switch the appliance on and replace any frozen food.

Defrosting can be accelerated by putting bowls of hot (not boiling) water in the freezer and loosening
the frost with a suitable plastic scraper.

Never use sharp metal tools as it may damage the appliance.
Never use an electrical heater, this may cause an electric shock.
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TROUBLE SHOOTING

Problem

Solution

The fridge/freezer does not work

Check that the appliance is switched on.

Check that there has not been a power cut.

Check that the plug is not faulty.

Check that the fuse has not blown.

Check that the voltage is correct for the appliance.

Are there any faults with the socket?
For this purpose, try the plug of your appliance by
connecting it to a socket which you are sure is working.

The temperature inside the
appliance is not cold enough

Check that there is not too much food in the appliance.

Check that the temperature is set to a suitable
temperature.

Check that the appliance is not placed in direct sunlight, or
too near to a heating source.

Check that the ambient temperature is within the operation
limits of the appliance.

Are the doors of the appliance opened frequently?

Once the door is opened, the humidity found in the air in
the room enters the appliance, especially if the humidity
levels in the room are very high. The more frequently the
door is opened in humid conditions the more chance of the
build up of moisture.

The temperature within the
appliance is too cold

Increase the working temperature by adjusting the
temperature to a higher level.

The lowest setting/temperature should only be used as a
rapid cool setting and should only be set 2 hours before a
large amount of food is placed in the fridge.

If this is not done the temperature in the fridge
compartment could fall below 0°C as the compressor will
run continuously.

The inner surfaces of the
appliance are wet

Caused by condensation-dry the inside of the appliance.

The outer surfaces of the
appliance are wet

Caused by condensation-dry the outer of the appliance
carefully.

Smell/odour

Check all the food and drink that is in the fridge is in
date and correctly packaged. If it is not then it should be
removed immediately or repackaged.

Check for spillages on each shelf, rack and drawer. You may
need to remove the drawers to check that no spillages have
settled underneath them. As spillages that have not been
cleaned and have been left can cause smells and unwanted
odours.
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TROUBLE SHOOTING

Problem

Solution

Smell/odour

Check the drainage pipe is not clogged or the drip tray at
the back of the appliance is full. The pipe can be cleared

by pouring hot water through, but you must ensure the
appliance is turned off, the plug is removed from the socket
and a jug or bucket is in place to catch the flow of water.

The doors do not close properly

Ensure there are no obstructions preventing door closure.

Check the door compartments and shelves are correctly in
place.

Check the door seal is not warped or torn.

Check the appliance is level.

Unusual noises

Check that the appliance is on a flat, level surface and is
stable.

Check the spacing”s around the appliance and ensure it is
not touching other items.

Bubbling and gurgling sound: This noise is emitted as the
coolant fluid flows through the pipes within the system. This
is normal.

Water flowing sound: This is the normal sound of water
flowing into the drain trough during the defrosting process.

If the appliance is operating noisily (compressor
noise): This is normal. This noise indicates that the
compressor is operating normally. As the compressor is
being energized, it might run a bit more noisily for a short
period of time.

AFTER-SALES SERVICE

Before contacting After-Sales Service: = the Service number (the number after the
I. See if you can solve the problem yourself with word SERVICE on the rating plate on the
the help of the “Troubleshooting guide”). inside of the appliance)
2. Switch the appliance on again to see if the = your full address
problem has been solved. If it has not, = your telephone number and area code.
disconnect the appliance from the power
supply and wait for about an hour before 0000 000 00000

switching on again.

3. If the problem persists after this course of
action, contact After-sales Service.

Specify:
= the nature of the problem
= the appliance model,
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BAXXHbIE MHCTPYKLUWU NO TEXHUKE
BE3OIMNMACHO CTH

NMPEAYNPEXAEHUE: BO
nsbexxaHne onacHoCcTu n3-3a
HEeyCTON4YMBOCTM, yCTaHOBKA
n 3akpennexHune npubopa
OOMKHbI NPOM3BOANTLCA B
COOTBETCTBUU C yKa3aHUAMU
NPOV3BOANTENAMM.

NPEOYNPEXAEHUE: cneaute,
4YTOOb! BEHTUMALIMOHHbIE
OTBEpPCTMA He BbINN 3aKPbIThbI.

NPEAYNPEXAOEHUE:
obeperanTe TPybKM KOHTypa C
X1agoareHToM OT NOBPEXAEHMUN.

NPEAYNPEXAEHUE: He
Ncnonb3ymnTe Kakne-nmbo
MexaHu4ecKue, aneKTpuyeckune
nnn gpyrune npucnocobneHna
ANA YCKOPeHWA npouecca
oTTamBaHuA Kpome Tex,
KOTOpble peKOMEH0BaHbI
npousBoauTeNnem.

NPEAYNPEXOEHUE: He
NCNOMb3ynTE U He pacnonaranTte
aneKTpuyeckme npnbopsbl B
Kamepax npubopa, ecnv oHu

He COOTBETCTBYIOT TMNam,
cneumanbHO yKa3aHHbIM
Npou3BOANTENEM.

- MPEAYNPEXAEHUE:

yCTpOWCTBA ANA NpUroToBneHuA
nbaa n/vnu ycTponcTea nogayu
BO[bl, HE NOAK/OYEHHbIE
HEenocpeaACTBEHHO K CUCTEME
BOAOCHab>eHnA, Heobxo,aMMO
HaMoJSTHATb TOJIbKO NUTHEBOM
BOOWN.

Ona cnpaBku: B gaHHOM
npubope He ucnonb3yeTcA
xnopdropyrnepoabl (XY, CFC).
Cuctema oxnaxkaeHuA COAepXnT
xnapareHT R134a (HFC) unn

R600a (HC) (cm. nacnopTHyto

Tabnuyky B npubope).
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[nAa npnbopos, B KOTOPbIX
ncnonb3yeTca nsobyTaH
(R600a): ns3obyTtaH
npeacrasnAeT coboun
NPVUPOLAHbLIV ras, He
OKasblBaoLLMin BpeAHOMO
BO34ENCTBUA HA OKPY>KatoLLYHo
cpeay, HO ABNAOLWMNCA
roptoymm. B cBA3KN € 3TUM
Heo6x04MMO NPOBEPATb
Tpy6onpoBOoAbl XONOAUNBHOMO
KOHTYypa Ha OTCyTCTBME
nospexaeHuin. Obpawante
ocoboe BHUMaHue Ha
BO3MOXHOCTb NOBPEXAEHMUA
TpyboK: 3TO cnocobCcTByeT
yTeuke xnapareHTa.

B naHHOM npunbope moryT
cofepXaTbCA NapHUKOBbIE rasbl
—(bTOpyrnepoasl, nognagatoLme
nop KNoTckmi npoToOKOIT;
XnajareHT coaepXuTca B
repMeTMYHO 3aMKHYTOM KOHTYpe
cucteMmbl. [aszoobpasHbiv
xnapareHT R134a nveer
noteHuman rnobanbHoro
notennenna (GWP) 1300
C-neHTaH ncnonb3yeTtcA B
KayecTBe NPoAYBOYHOro areHTa
N30NMpPYIOLLEN NeHbl U ABAAETCA
roptoymm rasom. ObpaTtuTe
ocoboe BHMUMaHue Ha onepauum
no yTunmsaumu.



OTOT Nnpubop NpeaHa3Ha4veH .
AnA 6bITOBOro NPMMEHeHWA, a
TakXXe AnA NpUMeHeHnA
- B ObITOBbIX KOMHaTax
nepcoHana B pasnn4yHbIX
npeanpuAaTuAx, odmcax n ap.
TPYAOBbIX KONMEKTMBAX;
- Ha pepmax, B OTeNAX, MOTENAX
1 NOAO0OHBIX XUNbIX 30HAX; .
- XocTenax;
- B UeNAX KatepuHra u
NoA06HbIX HETOProBbIX YCNYT
3anpelyaeTcA XpaHuTb B
npubope B3pbIBOONACHbIE .
BELLeCTBa, Takne Kak a3po30/iu
C roptoYMu NponesneHTamu.
OTOT Npubop MoXeT .
NCnonb30BaTbCA AETbMMU,
Ha4unHaA ¢ 8-neTHero Bo3pacTa,
N nnuuamm ¢ orpaHNYeHHbIMN .
hU3N4ECKUMN, CEHCOPHBbIMM UNN
YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTAMU ~ *
WU NUUaMn, He UMELLNMIN
JOCTaTOYHOro onbiTa U 3HAHWUM;
yKasaHHble nuua MoryT
nonb3oBaTbCA NPUOOPOM TOSMbKO
B TOM crfiy4ae, ecniv OHu 6binu
npeaBapuTenNbHO NOArOTOBMEHbI
NN NPONHCTPYKTUPOBAHbI
1 NOHMMAIOT, B YEM COCTOUT
ONacHoOCTb.
[eTn He [OMKHbI OCYLLEeCTBNAATD
yxop, 3a NpMbopomM 1 ero YUCTKY
6e3 Haa3opa Co CTOPOHbI
B3POCHbIX
[nAa npenynpexaeHus
ONacHOCTW yayuwbA U
3acTpeBaHuA He NO3BONANTe
OeTAM urpaTb UM NpATaTbCA
BHYTpu npubopa.
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Mpnbop MOXHO OTKNKOYUTL OT
CETW, BblHYB LLUHYP 13 PO3ETKMU,
€Cnun po3eTka AO0CTYMNHa, Unu

C NOMOLLbIO NepeKnyaTens,
YCTaHOBJ/IEHHOrO B PO3eTKe

N COOTBETCTBYIOLLErO
HauMOHanbHbIM CTaHAapTam
6e3onacHoCTW.

[Mpubop crneagyeT Noakn4aThb
K rHe3ay C 3a3emsfieHueMm:
npvbop OOMKEH BbITb
COOTBETCTBYIOLMM 06pa3om
3a3eMieH.

Ncnonb3oBaHue
pasBeTBUTENEN- NEPEXOOHNKOB
N YONUHUTENEN He OOoMyCKaeTCA.
Mocne ycTaHOBKM NPOBEPbLTE,
4TO6bI NPMOOP HE oNMpancAa Ha
kabenb NUTaHuA.

He TAHUTe 3a Kabenb
9NEeKTPONUTaHMUA.

Noabem v nepemelleHne
npubopa Heob6xoanmo
BbIMNOMHATb CUamMn ABYX UK
6onee nuu.

Bo nsbexxaHne onacHocTw,
MOHTaX U TEXHUYEeCKoe
obcnyxusaHve

AOMKHbI BbINOHATLCA
KBannruMpoBaHHbIM
crneunanucToM B COOTBETCTBUM
C WHCTPYKLUMAMU N3roTOBUTENA
N MECTHbIMU NpaBunamm
TEXHUKN 6€30MacHOCTM.
3anpeLleHo peEMOHTMPOBATb UK
3aMeHATb YacTu npubopa, 3a
NCKIIOYEHNEM criy4aeB, 0co60
OrOBOPEHHbIX B PyKOBOACTBE MO
aKcnnyatauuun.



OXPAHA OKPY>XAIOLLEWN CPEAbI

1. YnakoBkKa

YnakoBOYHbI MaTepuan MoXeT OblTb
noaseprHyT 100%-HOl BTOPUYHON
nepepaboTke, 0 Yem CBUAETENbCTBYET
COOTBETCTBYIOLWWIA cMBON Y. YTUnusaumio
cnepyeT BbIMOSHATL C COBM0AEHNEM
[e/iCTBYIOLMX MECTHbIX NpaBus. XpaHuTte
ynakoBOYHble MaTepuansl (uennogaHoBbie
nakeTbl, NONNCTUPOSIOBbIE MPOKNAAKN U T.M.) B
MecTax, HeJOCTYMHbIX ANA AeTeW, NOCKOSIbKY
OHW ABNAKTCA NOTEHUMANBHO ONacHbIMU.

2. Ytunusauma / caada Ha crom

[aHHbI NpMbop N3roTOBNEH U3 MaTepuarnos,
[LOMNyCKaLWmMX BTOPUYHYIO NepepaboTky.
[JaHHbIi npubop nMeeT MapKUpPOBKY B
COOTBETCTBUM C TpeboBaHnAmM EBponenckomn
ImpekTunebl 2002/96/EC no yTunusaumm
3NEKTPUYECKOrO U 3NIEKTPOHHOIO
obopynosanua (WEEE). O6becneunBan
NpaBuUSIbHYIO YTUM3aUMIO JAHHOTO U3AENUS,
Bbl MOMOXETEe NPeAoTBPaTUTb NOTEHUMANbHbIE
HeraTuBHbIE NMOCNEACTBUA ANA OKPY>KatoLLen
cpeapl 1 300pOBbA YenoBeKa.

CvvBon L. Ha camoM Usaenum unm Ha
conposo.uMTeanom [OKYMEeHTauum ykasblBaerT,
YTO MpW YTUIM3aUMK AaHHOMO N3aenua ¢

HUM Henb3A obpalaTbcA Kak ¢ 06blYHbIMMK
6bITOBbIMM OTXOA4amMWU. BmecTo aToro, ero
cnepyeT caaTb B COOTBETCTBYOLMIA NMYHKT
NPUEMKM 3N1EKTPUYECKOrO N 3IEKTPOHHOTO
obopyaoBaHuA AnA nocneayoLlen
yTUnM3auum.

Mpwn coave npubopa Ha cnom npueeanTe ero B
Hepaboyee COCTOAHME, CPE3aB ANEKTPUYECKUN
Kabenb NMTaHnA 1 CHAB ABepubl N NOJTKU

Tak, 4Tobbl 4eTW HEe MOr/IM MONacTb BHYTPb
npubopa. YTunusaumio cneayeT NpoBOAUTb

B COOTBETCTBUN C MECTHbIMW HOpMaTUBaMn

1 JOCTaBNATbL NPUBOP B CrieumanbHblii NyHKT
cbopa; He ocTasnAnTe npubop 6e3 npucmoTpa
[laXe Ha HECKOMNbKO AHEeW, MOCKOSIbKY OH
npeLcTaBnAeT NOTEHUMAlbHYO ONacHOCTb ANA
neten. 3a 6onee noApobHON MHGopMaLmMen o
npasunax obpatieHma ¢ TaKuMn 3Lenuamu,
nx yTunu3aumm n nepepaboTke obpalyantechb
B MECTHbIE OpraHbl BNacTu, B cny>6y no céopy
ObITOBbIX OTX040B 1nn B MarasmH, B KOTOpPoM
Bbl Npuobpenu nspenve.

ﬂeKnapauMﬂ COOTBETCTBUA C E

[aHHbI Nprbop NpefHa3HayveH ana

XpaHeHna NpoayKTOB U NPOM3BEAEH B

cooTBeTcTBUM ¢ AnpekTtuson EC 1935/2004.

+ [lpunbop paspaboTaH, N3roToBIEH U

BbINyLLEH B NPOAAXY B COOTBETCTBUM CO

cnenyowmmMn TpeboBaHUAMN:

- TpeboBaHNAMM NO TEXHMKE 6e30NacHOCTU
[VpeKTnBbI N0 HA3KOBONBTHOMY
obopyaosaHuto 2006/95/EC (3ameHAtoLLen
cobon upektusy 73/23/EEC ¢
nocnenyowmMm NU3MEHEHNAMN);

- TpeboBaHnAMMU Mo 6e30MacHOCTH
[NpeKTMBbI NO 3NEKTPOMarHUTHOM
coBmecTmmocTu 2004/108/CE.

NMPEXAE YEM NOJIb3OBATbCH

NMPUBOPOM

YT106bl 06€CNeYnTb ONTUMAabHbIN

PEeXUM UCNonb30oBaHUA Ballero npubopa,
BHUMaTENIbHO 03HAKOMbTECb C UHCTPYKLMEN
no SKcnyaTauuu, cogepikallein onucaHue
npoayKTa U nosie3Hble COBETDI.

CoxpaHsAiiTe HacTosLiee PyKOBOACTBO AnsA
KOHCYNbTauui B 6yayluem.

1. MNocne pacnakosku npubopa nposepbTe,
He 6blf1 NV OH NMOBPEXAEH BO BpeMA
TPaHCMOPTUPOBKM 1 y6eanTech, YTO ABepua
3aKpbiBaeTCA OOJIKHbIM o6pa30|v|.

O nto6om nospexxaeHnn cnegyeT coobwmTb
B MarasvH, rae 6bin npuobpeTteH npunbop, B
TeyeHue 24 4acoB nocrne ero AOCTaBKMy.

2. PekomeHayeMm nogoxaatb He MeHee ABYX
4acoB A0 BKNOYEHNA npubopa AnA Toro,
4TOb6bI BOCCTAHOBMNACh 3PPEKTUBHOCTb
paboTbl CUCTEMbI OXNAXAEHUA.

3. Mepen ncnonb3oBaHWEM BbIMOWTE NprHOp
U3HYTPW.
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MEPbI MPEAOCTOPOX>XXHOCTU U OBLUUNE

PEKOMEHOALIUA

MOHTAX

+ ByabTe 0CTOPOXHbI NPY NepemeLleHnm
npubopa, 4Tobbl HE MOBPEANTL MOMbI
(Hanpumep, napker).

+ Y6eautech, 4TO NpUBOP HE HAXoaAMTCA
PALOM C UCTOYHWUKOM Tenna.

+ YcTaHaBnuBanTe nsgenve, TwatesnbHo
BbIPOBHAB €ro No ropusoHTanu, Ha nony,
CNocobHOM Bblaep>XuBaTh Bec npubopa,
BblGpaB Mpv 3TOM MPOCTPaHCTBO,
COOTBETCTBYIOLLEE ero pasmepy u
Ha3Ha4eHuto.

+ [pnbop npenHasHaveH ansa
JKcnnyataumm B cpeae, TemnepaTypa
KOTOPOW HEe NpeBbIaeT OnpeaeneHHbIX
npeaenos, KOTOpble onpeaenAlTeA
no KnMmMaTnyeckomy kKnaccy npubopa,
yKa3aHHOMY Ha nacrnopTHOW Tabnunyke.
[Mpunbop MoxeT paboTaTb HeHaAnexXalumm
o6pa3om B criy4ae, eCnv OH ANUTenbHoe
BpPeMA HaxoAWICcA Npu Temneparype,
BbIXOAALLEN 3a npefenbl JOMYCTUMbIX
VHTEpPBAaros.

KnumaTtunyeckui Temn. okpyXx.
Knacc Bo3ayxa (°C)

SN od 10 do 32

N od 16 do 32

ST od 16 do 38

T od 16 do 43

+ [poBepbTe, 4TOOLI yKa3aHHOE Ha
nacnopTHoW Tabnmyke HanpaAXeHue
COOTBETCTBOBASIO HAMPAXKEHNIO CETU B
Ballem gome.

He ponyckanTe nonagaHua B Xenyaok
>KWAKOTO COAEP>KUMOTO (HETOKCUYHO)
aKKyMyNATOPOB X0/1042a (B HEKOTOPbIX
MoAaenax).

He ewbTe Ky6rKy Nbaa n MOPOXKEHoe Tuna
3CKMMO cpasy rnocse Toro, Kak OHU BbIHYTbl
13 MOPO3MIIbHOW Kamepbl, Tak Kak OHM
MOTyT BbI3BaTb XONOA0BbIE OXOMN.

Ecnun KoHCcTpyKumA npubopa
npeaycmaTpmBaeT UCMONb30BaHNe
BO34YLIHOrO (hunbTpa NoA, KPbILLKOW
BEHTUNATOPA, TO PUNbTP AOSKEH ObITb
BCeraa ycTaHoBJIEH BO Bpemsa paboTbl
XONOAUbHMKA.

Mepen BbINONMHEHMEM Kakux-nubo onepauuin
no yXo4y Un YUCTKE BblHUMaWNTe BUIKY U3
PO3ETKU UK OTKIIOYANTE 3NEKTPONUTAHME.
Mcnonb3ynTe X0NoAunbHy0 Kamepy
TONBKO A1A XPaHEHNA CBEXMX

NPOAYKTOB, @ MOPO3UITbHYIO Kamepy
TONBKO ANA XpaHEHUA 3aMOPOXKEHHbIX U
3amopaxnBaHunA CBEXMX MPOAYKTOB, a
Tak>Xe AnA Npou3BoACTBa KyO6MKOB nbaa.
He xpaHuTe B MOPO3USIbHON Kamepe
CTEK/AHHbIE EMKOCTU C XXUOKOCTHIO,

Tak Kak OHW MOTyT NIONHyThb. M3beravite
XpaHEeHUA He3aBepPHYTbIX NMPOAYKTOB

B COMPUKOCHOBEHWMN C BHYTPEHHUMM
NOBEPXHOCTAMW XONOANBHON Unn
MOPO3USIbHOW Kamepbl.

Mcnonb3yemble naMmnoYku cneumanbHo
npeaHasHaYveHbl AnA 3NeKTPUHECKNX
nNp1OOPOB U HENPUrOAHbI AN1A OCBELLEHUA
nomewleHun (PernameHTt Kommceum EC Ne
244/2009).

N3rotoBuTenb cCHUMaeT ¢ cebAa BCAKYIO
OTBETCTBEHHOCTb 3a NOBPEXAEHUA
npeamMeToB UMK TPaBMbl NlofAeN, ABMBLUMECA
pe3ynbTaTom Hecob6oAeHNA yKa3aHHbIX
Bbllle NpaBuN U NPeAOCTEPEIKEHUNA.

BE3OI‘IACHOE NOJIb30BAHUE
He xpaHuTe 6eH3uH, roptoyme >XUAKOCTH
1IN OrHeomnacHble BellecTsa B6/M3n
OT 3TOro U3genuAa unu nboro Apyroro
3N1eKTpobbIToBOro npnbopa. Vx napsl Mmoryt
BbI3BaTb NOXap Wnn B3pbIB.

COBETbI NO CBEPEXEHUIO SHEPTUA

+ YcTaHaenueamnTe Npubop B CyXOM, XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MOMELLEHWUN, BAANN OT
MCTOYHMKOB Ternna (Hanpumep, paaMaTopoB, KYXOHHON NAUTBI U T. M.), TaK, 4Tobbl Ha Nprbop
He nonagan NPAMOW CONHEeYHbIN cBeT. Mpu He06X0ANMOCTN NCMOb3YNTE U30NNPYIOLLYHO
noAKnaaky.

+ [inAa obecneyeHna COOTBETCTBYIOLWEN BEHTUNALMM CeAynTe yKasaHnAM OTHOCUTENBHO
YCTaHOBKMW.

+ HepoctaTo4yHaA BeHTUNAUMA No3aam npubopa NpuBOAUT K NOBbILIEHWIO NOTPebneHna aHeprum
NPUBOPOM W CHUXXEHWNIO APPEKTUBHOCTN OXNaX AEHUA.

+ Temnepatypa BHYTpV Kamepbl 3aBUCUT OT TemnepaTypbl B NOMELLEHUN, HaCTOTbl OTKPbIBAHNA
[BepLbl, a TAKXe MecTa yCTaHOBKMW XONoAuIbHYKa. [py 3aaaHnm Temnepartypbl NpyuMnUTe 3Tn
haKTopbl BO BHUMaHMWE.

+ [pexpae 4yem nomewatb B NprbOP TENYIO €AYy U HANUTKWU, AanTe UM OCTbITb.

+ Henb3a 3aropaxwveaTb NpoayKTaMn BEHTUNATOP (ecnu nuMmeeTca).
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+ [ocne nomeLLleHna NPOAYKTOB B XONOAUNbHUK CreayeT NpoBepUTb, XOPOLUO NN 3aKpbiTa
ZBepLa, B 0cO6EHHOCTM BepLia MOPO3ULHOM Kamephbi.

+ CrapaiTecb CBECTU K MUHUMYMY NMPOAOSIKUTENbHOCTb OTKPbIBaHUA ABEPLIbI.

+ PasmopaxvBan 3aMOpOoXeHHble NPOoayKThl, MOMeLlanTe UX B XON0AUNbHYO Kamepy. Huskan
TemrnepaType 3aMOPOXKEHHbIX NMPOAYKTOB 6yAeT CNOCOGCTBOBATL CHUXEHMIO TEMMNEPATYPbI B

XONOAUNBHON Kamepe.

+ B npubope moryT 6bITb CneunanbHble OTAENEHUA (OTAENEHNE AN1A CBEXMX NMPOAYKTOB,
OTAeNleHne ¢ HynieBor TemnepaTypour 1 T. n.) Ecnv HeT 0cobbIX MHCTPYKLMIA B ONUCaHNN
NpoAyKTa, Takue oTAeNIeHMA MOryT 6bITb BbIHYTbI, YTO HE NOBAMAET Ha Ka4eCTBO PaboThbl

npubopa.

+ YcTaHOBKa MOJOK B XONOAUIBHUKE HE BUAET Ha 3pHEeKTUBHOCTb UCMONb30BaHNA
3neKTpo3aHeprun. MpoayKTbl cnefyeT pacrnonaraTb Ha NMoJsikax Tak, YTo6bl 06ecneynTb
NPaBUIIbHYIO LMPKYNALMA BO3AyXa (MPOAYyKThl He AOSIXKHbI conpukacaTbCA ApYr C APYroM, a
MeX Ay NpoAyKTaMu 1 3afHel CTEHKON Kamepbl JOMKHO ObITb PACCTOAHME).

+ [MpoCTpaHCTBO AN1A XpaHEHUA 3aMOPOXKEHHBIX NPOAYKTOB MOXHO YBEIMYUTb, BbIHYB KOP3UHbI
1 — MpuW Hanuuum — BKnaaky Stop Frost; aTo He NOBNUAET Ha NOTPebeHNE 3NEKTPOIHEPrvN.

+  [MoBpeXAeHHYIO UK NPOTEKAIOLLYIO0 MPOKNAAKY HE06X0ANMO 3aMEHUTb Kak MOXHO CKOpEe.

+ TpoayKTbl C BEICOKMM KNaccoM 3HepronoTpebieHna ocHalleHbl BbICOKOI((EKTUBHBLIMM
LBUraTeniAMu1, KoTopble (yHKLMOHMPYIOT AOMbLUe Npy 6051e€ HU3KOM YPOBHE
3HepronoTpebnexna. He 6ecrnokoiTech, ecnv asuratens NpoaosikaeT paboTaTb B TeHeHUe

6onee ANUTENbHbIX NEPUOLOB BPEMEHN.

NMPUMEYAHUA

M3roToBuTENb NOCTOAHHO BEAET paboThbl
no yNyyLeHWIo N34enma 1 ocTaBnaeT 3a
cobov NpaBo BHOCUTb U3MeHeHusA 6e3
npeaBapuTENbHOrO YBEAOMIEHUA.

Cpok cny>x6bl ToBapa 10 ner.

B CreumnanbHON PyCCKOA3bIYHOMN STUKETE.
KOTOpPOW NprMBop MapKupyeTcA B MecTe
npoAaxwu notpebutenam. Jlioboe apyroe
yKasaHue Knacca 3HeproateKTVBHOCTU Ha
MoboM ApyroM A3bIKE Kak Ha camoM ToBape,
TaK 1 B CONMPOBOAUTENBHON AOKYMEHTaLmm

OCYLLECTBNAETCA B MAPKETUHIOBbIX LENAX 1 B
COOTBETCTBUM C MECTHBIM 3aKOHOAATENbCTBOM
LpYrvix rocyAapcTs, rAe NpoayKT MOXeT
pacnpocTpaHATLCA.

JlaTta npon3BoacTBa ykaszaHa Ha 9TUKETKax B
hopmaTe: HepenA roga (2 undpsl)/ roa (2 nm
4 undopbl)

WHdpopmauma gna PO: HacToAwmMuiAz ToBap
MMEEeT KNac 3HepreTu4eckon apeKTMBHOCTM
A, yKasaHHbIN B COOTBETCTBUN C
TpeboBaHnAMn GepepanbHoro 3akoHa Ne
261-®3 o1 23.11.09 un NocTaHoBNEHMEM
MpasutenbsctBa PO Ne 1222 o1 31.12.09r. (C
nonpasKammu), N AONONHUTENBHO yKa3aHHbIN o

Cumson

L Ha YNakoBO4YHOM OTUKETKE
% o3HavaeT, 4To nobon 13
[ | 3NemMeHTOB YNakOBKW He
: npeaHasHaveH AnAa KOHTaKTa ¢
nuien

QNIEKTPOBE3OINACHOCTb

[OAHHbIA MPUBOP CNEOYET NOAKMIOYATL K SASEMIIEHHOW SNTIEKTPUYECKOW PO3ETKE

+ [lepen Bkto4eHeM npubopa yo6eanTech, YTO HaNpAXEHVe CeTU B Ballem JoMe
COOTBETCTBYET HOMUHAIIbHOMY HanpAXXeHMto Npubopa, yKazaHHOMY Ha Tabnuyke TEXHUYECKNX
baHHbIX. [laHHOe n3genve npegHasHavyeHo AnA paboTbl OT ceTu nuTaHna 220 —240 B
nepeMeHHOro Toka 1 yactoton 50 'u. Vicnonb3oBaHue ntoboro Apyroro UCTOYHUKA NUTaHNA
MOXeT NPUBECTU K BbIx0oAy npubopa 13 CTpoA.

+  [aHHbIi TPMBOp MOXET UMETb CETEBOW LUHYP, OCHALLEHHbIN He MoAnexallein PeMOHTY BUMKOW.
B cnyyae 3ameHbl NnpefoxpaHUTena B BUSIKE HEO6X0AMMO YCTAHOBUTb HA MECTO KPbILLUKY
npepoxpaHuTena. B cnyyae ytepu nnm noBpexXxaeHna KpbILWKY NpeaoxpaHnTensa BUSIKY He
cneayeT UCMOMb30BaTh A0 3aMEHbl KPbILLKN.

+ Ecnn Heobxoaymo 3amMeHUTb BUITKY BBUAY TOTO, YTO OHA HE MOAXOAWT K Ballen po3eTke
WK nonyymna Kakue-nmbo noBpexaeHus, ee creayeT cpes3aTtb Y YyCTaHOBUTL HOBYIO BUMKY,
cobnoaan ykasaHvA no NofcoeAVHEHNIO MPOBOAHUKOB. OTa onepaumna A0MKHA BbINOMHATLCA
KBanuuUUMpoBaHHbIM 3NEKTPUKOM. CHATYIO BUNKY crieayeT Haanexalim obpasom
YTUIN3MPOBATb, TaK Kak ee BKITIOYEHNE B PO3ETKY C HOMUHANbHBIM TOKOM 13 A moxeT
MPUBECTN K MOPAXXEHMIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM.
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TPAHCMNOPTUPOBKA U NEPEMELWEHUE

[Ona obecneyeHna 6e3onacHoro nogbema npubopa HaKkNoHANTE ero Haszan MakCumMyM Ha 45
rpapycoB; Npu 3ToM 6epuUTeCch 3a OCHOBaHWE U 3adHue Yribl Wwkada. Mpy nogbeme XonoannbHUKa
6yabTe OCTOPOXHbBI. HY B KOeM criydae He 6epuTech 3a ABEPHbIE PYYKKM ANnA nogbema npubopa.
[nAa nepemelLeHna XxonoaunbH1MKa No POBHOW NOBEPXHOCTM Clierka HaknoHUTe ero Hasag v
TONKaNTe B 3TOM XK€ HarnpaBneHnu.

Mpu6op ob6napgaet 60NbWMM BECOM U MOXKET NMPUYUHUTL TPABMbI - y6eAUTeCh B HaIU4UK
[OCTaTO4YHOro KoJin4ecTBa fntofeil AN ero nepemelleHus.

YCTAHOBKA U BKJTIOHEHUE NMPUBOPA

Baw nprbop npegHasHaveH anA paboTbl OT CeTU INeKTpoNuTaHna HanpsxeHnem 220-240 B n
YyactoTon 50 .

Mepen Tem Kak noAkno4aTb NPUGOP K CETU dNEKTPOoNUTaHuA, ybeantech, 4To ero
HOMUWHaNbHOE HanNpAXEHWe, yKazaHHOoe Ha Tabnuyke TEXHUYECKNX AaHHbIX, COOTBETCTBYET
HanpAXeHUIo ceT B BalleM AoMe.

BcTaBbTe BUNKY CETEBOrO LUHYpa B 3a3eMIEHHYI0 31eKTPUYECcKyto po3eTky. Ecnn poseTka He
OCHallieHa KOHTaKTOM 3a3eMJIeHUA, UM €CNN BUIIKA He NOAXOAUT K Hell, peKoMeHAyem BaM
06paTUTbCA 3a MOMOLLbIO K KBaNMPULMPOBaHHOMY 31EKTPUKY.

YcTaHaBnvBanTe npubop B MecTe, He NoABEPXXEHHOM BO3AENCTBUIO NPAMbIX COMTHEYHbIX
nyyen.

Mpunbop cnenyeT ycTaHaBnNMBaTb HA PACCTOAHUM MUHUMYM 10 CM OT KYXOHHbIX MANUT, OYXOBOK
1 [PYrux UCTOYHUKOB Terna.

Henb3a ncnonb3oBaTk NPMOOP Ha OTKPLITOM BO3AYXE UMW OCTaBMAThL €ro NoA AOXKAEM.

B cnyyae yctaHoBKuM npubopa pAAOM C MOPO3UIbHbLIM flapem Ui MOPO3UbHbLIM LKadhoM
MeX/y HUMW JOMKHO 0CTaBaThbCA paccToAHne He MeHee 10 cM BO nsbexxaHne BbinafeHus
KOHAEHcaTa Ha Hapy>XHOW MOBEPXHOCTH.

He knaguTe HMKakne npeameTbl Ha Npubop 1 ycTaHasnMBanTe ero Taknum obpasom, 4Tobbl Haf
HUM MMenock CBOH6OAHOE MPOCTPAHCTBO BLICOTOW MUHUMYM 30 CM.

B cnydae yctaHoBKM npnbopa pALOM C APYroit KyXOHHOW Meberblo, 0CTaBbTe MeX.1y HUMU
paccTosHue He meHee 10 cwm.

3apHAA cTeHka npubopa AoMKHa HAXOAUTLCA HA PACCTOAHUN MAHUMYM 7,5 CM OT CTEHbI
MOMELLEHNA.

Bo BpemA akcnyatauum npubop AOMKEH HaXoAMTbCA B BEPTUKAIbHOM MOSIOXKEHUN N CTOATb
Ha POBHOWN NOBEPXHOCTMU.

[inA BbipaBHMBaHUA Npubopa UCNOosb3yiTe perynmpyemble HOXKM.

He ycTaHaBnmsaiTe npnbop Ha KOBPOBOE MOKPLITHE, T.€. OHO MPENATCTBYET Haanexatien
BEHTUNALWN.

Mpunbop cnenyeT ycTaHaBnNMBaTb TOMbKO HA POBHYIO TBEPAYIO NOBEPXHOCTb.

Bbibepute cyxoe 1 XOpoLLO BEHTUNNPYEMOE NMOMELLEHNME.

Mpnbop AomKeH bbiTb YCTAHOBNEH TaknuM 06pa3om, YTObb! BUMKa CETeBOro LHypa bbina nerko
[OCTYyMHa.

NEPEQ BKNTIOYEHUEM

Mepen Tem Kak NpUCTyNaThb K UCMONb30BaHUo Npubopa, pasBeanTe YanHyo NOXKY
6rukapboHaTa HaTpWA B TEMNJION BOAE W, YBNAXHMB B HEW TPAMKY, NPOTPUTE BCE YacTu HOBOTO
npubopa, 3aTem eLle pa3 NPOTPUTE YACTOW BNAXKHOW TPAMKOMN U HACcyXo BbITpuTe (ybeamTecs,
4YTO NPUBOP BLIKMOYEH Nepes TeM, Kak BbINOSHATb 3TW paboThl).

YpnanuTe Bce TPaHCNOPTUPOBOYHbIE NIEHTbI U MONNCTUPONOBbLIE NPoKnaaku. MpoTpute npnéop
N3HYTPY TKaHbIO, CMOYEHHOW B TENOM BoAE € MblsioM. CNoMOCHUTE YUMCTON BOJOW U HACYXO
BbITpUTE.
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+ [lpu nepBom BKOYEHUM Nprbopa MOXET OLLyLIAaTbCA 3anax; OH UCHE3HET, Kak TONbKo npubop
HayHeT OXNaXAaTbCA.

+ [locne pa3melueHna npubopa OTPEryMpynTe NoOOXeHNe HOXEK AnA obecneyveHns ero
YCTONYMBOCTU. DTO HEOOXOAMMO AN1A HECSbILWHON paboTbl Npubopa 1 Haanexatero
3aKpbiBaHVA / OTKpbIBaHWA ABEpLbI.

+ BcTaBbTe BUNKY CETEBOrO LIHYpa B PO3ETKY, HO HE BKITIOYANTE XONOAWIBHUK B TEYEHNE
MUHUMYM 3 YacoB. HaxoaAlemycA B X0NoanibHOM KOHTYpe npubopa XnagareHTy Hy>XHO
HEeKOTOpOe BpemMA LA HopManu3auuy nocne TPaHCMOPTUPOBKY 1 YCTaHOBKM; ECNN Xe
BKJTIOYMTb NpMBOp cpasy, aTO OTpULaTeSIbHO CKaXeTcA Ha 3P(PEKTUBHOCTY OXaXAEHUA.

+ [locne ncteyeHns ykazaHHOrO BpeMeHU BKIouuTe npubop, U KoMnpeccop HauHeT paboTaTb.
Ha naHenu ynpaBneHua 3agante TemnepaTypy XonoannbHoM kamepbl 4°C, a TemnepaTtypy
MOpO3unIbHON Kamepsbl -18°C. 3akpoiTe asepuy.

+ [pw HarHeTaHWUM xnagareHTa B X0N0AMIIbHbIA KOHTYP 1 ero NpoxoXAeHun no Tpybkaw,
pacnonoXeHHbIM € 3a[He CTOPOHbI Mprbopa, MOryT ObiTb CrbILIHbBI Terkve ynbKarowme unm
Xyp4yalume 3ByKW.

Bo BpemA paboTbl KoMnpeccopa MOryT 6biTb CAbILWHBI LWEYKW Unn nerkoe ryaexHve. Pabotomn
KoMMpeccopa ynpaBnaeT TepMOCTaT, Npy BKITHOYEHWUN U BbIKITIOYEHUM KOMMpeccopa MoryT
paspaBaTbCA HErPOMKME LLENYKM (3TO HOPManbHOE ABMEHNME).

+  [InA 9KOHOMWM 3NIEKTPOIHEPrMN CnegyeT CBECTU K MUHUMYMY YacTOTy U NPOAOMXUTENbHOCTb
OTKpbIBaHWA ABepeL.

PEIYJINMPOBKA BbICOTbl ABEPEL|

Ecnu asepupl Nprbopbl He HAXOAATCA Ha OAHOM YPOBHE, UX BbICOTY MOXHO OTpPEryiMpoBaTth;
npy HeOH6X0AMMOCTM TaKoW PerysIMpoBKM CriefyiTe NpUBeAEHHbIM HUXKE YKasaHWAM.

I'Ipumeanue: MakcumanbHaa BefiMdynHa perynmpoBKu BbiCOTbl ABepLbl COCTaBAeT 5 mm

MoBepHMTE KITOYOM CTOMOPHYHO ranKy no YacoBOW CTPeKe (Kak nokasaHo Ha NpyBeAeHHOM
HW>KE PUCYHKE) Ha 2 NONHbIX 060poTa, YTO6bl 0cNabuTb ee. [ocne 3Toro Bbl MOXETEe
noBopayMBaTh PEryIMPOBOYHYIO Falky (Kak NnokasaHo Ha NPUBEAEHHOM HUXXE PUCYHKE), YTOObI
NoAHATL UK onNycTUTb ABepuy. [ocne ycTaHOBKY ABepLbl B HY>XXHOE MOSIOXKEHWe 3aTAHNTE
CTOMOPHYIO raiky, NoBopavmBan ee NPoTMB YaCOBOW CTPENKMN.

Ecnu nBepua XxonoaunbHOW Kamepbl
yCTaHOBJIEHA C/IULUKOM HU3KO:

OTKponTE ABEepLy U C NOMOLLBIO Kitova
NMOBEPHUTE PErysiMpoBOYHYIO raiky npoTmB
4acoBOW CTPENKU, HTOObI NPUNOAHATH
nsepuy. MNMocne BbipaBHUBaHUA aBepeL
3aTAHUTE CTOMOPHYIO raiky, nosopayveasn ee
o YacoBOW CTpernkKe.

Ecnu aBepua xonoaunbHON Kamepbl
yCTaHOBJIEHA CJINLLKOM BbICOKO:
OTKponTe ABepuy 1 ¢ NOMOLLbBIO Kito4va
NOBEPHUTE PEryMpOBOYHYIO rariky no
4acoBON CTpenke, 4ToObl ONyCTUTL ABEpLY.
Mocne BbipaBHMBaHUA ABeEpeL 3aTAHUTE
CTOMOPHYIO raiky, NoBopa4mBanA ee no 4acoBoW CTPenKe.
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NMPUBOP U EFO OTAEJIEHUA

@ Monka ABepLbl MOPO3NILHON Kamepbl

@ CTeknAHHaA nonka Mopo3ubHON Kamepbl
@ KoHTerHep anAa Kybukos nbaa

@ ALWMK MOPO3NILHOW Kamepbl

@ CTeknAHHaA nNonka XonoAnSibHON Kamepbl
@ Awmk ana osowen

@ Monka ABepLbl XON0AUBbHOM Kamepbl
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MHPOPMALKUA NO NPUMEHEHUIO

MaHenb ynpasneHuA
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Oucnnen 4. CumBon pexxuma "bbicTpoe
1. TemnepaTypa MOpPO3USIbHON Kamepbl 3amopaxusaHue"
2. TemnepaTypa XonoAubHOW Kamepsbl 5. CumBon pexwma "BbicTpoe oxnaxaeHve"
3. Cumson pexuma "OTnyck" 6. Cumson "Brokmposka/pasbnokmposka"

DYHKLMU KHONOK

A. PerynupoBka TemnepaTypbl B MOPO3UIIbHOM kamepe
B. PerynvupoBka TemnepaTypbl B XONOAWUbLHON Kamepe
C. 3apaHue pexxuma paboTbl

D. BnokunpoBka/pa3bnoknpoBka opraHoB yrnpaBeHuA

PerynupoBka Temneparypbl

BaxxHoe npumeyaHue: [lucnnen 3aropaeTcA TOMbKO NPU HAXKaTUWN Kakon-1mbo KHOMKK unm
OTKpbIBaHMM ABEPLbl KAMEpPbI; B TEYEHNE BCErO OCTASIbHOrO BPEMEHW AUCMNEN HAXOAUTCA B
pexxume oXxunaaHua.

BaxxHoe npumeyaHue: [aHenb ynpaBneHmA aBToMmaTnyeckn 6nokupyetca. lNepen Tem Kak
OTperynmMpoBaTh TemnepaTypy Unu BelbpaTb Kakor-nnbo pexxum, cnegyeT pasbnokmposaTb
naHenb ynpaBieHuA, HaxaB KHOMKY "BrokMpoBka" 1 yaepXxunsas ee HaXKaTon B TedeHve 3
CEKYHJ - A0 Tex Mop, noka CMMBOS 6ITOKMPOBKM HE UCHE3HET C AWCMeA.

MpumeyaHue: CtaHaapTHaA paboyana TeMnepaTypa X0onoAuIbHON KaMepbl JOMKHa fiexaTb B
nepegenax ot 0°C po 4°C, a ctaHZapTHaA paboyaa TemnepaTypa MOPO3UbHOW Kamepsbl - OT
-18°C po -25°C.

MpumevaHue: TemnepaTypa CBEXUX MPOAYKTOB, MOMELLEHHbIX B XONOAWIIbHYIO KaMepy, 1
yacToTa OTKpbIBaHWI €e ABEepLbl BMNAIOT HA TeMNepaTypy B 3To kamepe. MNpn HeobxoauMocTu
U3MEHNTE 3a[laHHYI0 TeMnepartypy.

PerynupoBka Temnepartypbl B MOPO3UJIbHOW Kamepe

[nAa uameHeHnA TeMnepaTypbl B MOPO3UbHON KaMepe HaXXmuTe KHOMKY " Perynvposka
TemnepaTypbl B MOPO3uSibHOM Kamepe". TemnepaTtypy B MOPO3WIbHON KaMepe MOXHO
perynupoBatb B npeaenax ot -16 °C po -24 °C.

HaxxmmanTte kHonky "PerynupoBka TemnepaTypbl B MOPO3UIbHON Kamepe" Ao Tex nop, noka
Ha Avcrnee He BbICBETUTCA Hy>XXKHaA Temnepartypa. Vimeinte B Buay, 4To B X04e 3afaHnA
TemnepaTtypbl 3Ha4YeHe TeMnepaTypbl MOPO3UNbHOM Kamepbl Ha gucnnee 6yaeT Muratb.
Mocne 3apaHnA HY>XXHOW TemMnepaTypbl 3HaYeHNe TemMnepaTypbl B MOPO3UITbHOWM KaMepe Ha
avcnnee 6yneT MuraTb B TEHEHVE HECKONMbKUX CEKYHA, 3aTeM aucnnen byaeT aBToMaTUHecKm
3a6110KMpOBaH U NpUMepHO Yepe3 30 CeKyHA NoracHerT.
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MHPOPMALKUA NO NPUMEHEHUIO

TemnepaTypa MOpPO3UIIbHOW Kamepbl
TemnepaTypa MOpO3UbHOW Kamepbl 6yAeT BbICBEYMBATLCA Ha AUCTee Mpu OTKPbIBAHWN
[BepLbl KaMepbl U HaXKaTui Kakon-Inbo KHOMKMU.

PerynupoBka TemnepaTypbl B XON0AUIbHON Kamepe

[nA nameHeHna TemMnepaTypbl B XONOAMIBHON KaMepe HaxkKMuTe KHOMKY "PerynmpoBka
TemnepaTypbl B XONOAWINbHON Kamepe". TemnepaTypy B XONOAUIbHON Kamepe MOXKHO
perynuposaTb B npegenax ot 2 °C go 8 °C.

HaxxnmanTe KHoMky "PerynvpoBka TemnepaTtypbl B XOI04ANSIbHOM Kamepe" 4o Tex nop, noka
Ha gucnriee He BbICBETUTCA HY>XXHaA TeMmnepartypa. Nwvenite B BUAy, 4TO B Xo04e 3ajaHnA
TemnepaTypbl 3Ha4YeHne TemnepaTypbl B XONOAWMIBHON Kamepe Ha aucnnee 6yaeT murathb.
Mocne 3apaHnA HY>XXHOW TemnepaTypbl 3Ha4eHe TemnepaTtypbl B XONOAUTbHON Kamepe Ha
auncnnee 6y,u,eT MuUraTb B Te4eHne HeCKOJIbKNX CeKyHA, 3aTemM ,D,VICI'IJ'IGI?I 6y,qu aBToMaTu4ecku
3a6710KMPOBaH 1 NpuMepHo Yepe3 30 CeKyHA, noracHeT.

TemnepaTypa X0noAunbHON Kamepbl
Temnepatypa xonoausnbHOM Kamepbl 6yAeT BbICBEYMBATLCA Ha AUCTIIEE MPY OTKPbIBAHUM
LBEPLbI KaMepbl UM HaXkaTuu Kako-nmbo KHOMKK.

Bbl60p npeaBapuTesibHO 3adaHHbIX pe>XKumMmoB

Mpubop nmeeT 4 cneytowmx npeasapuTenbHO 3aaHHbIX PeXUMa, KOTOPbIe MOXHO BbI6paTh,
HaXkmmas KHOMKy "Pexxum":

« OTtnyck

+ BbIcTpoe 3amopaxmsaHne

+ BbICTpoe 3amopaxmBaHue 1 oxnaxaeHne

+ bBbicTpoe oxnaxaeHve

iy QuICK 6@ auck AN
lé_] VACATION % aui D LOCK

Pe>xum "OTnyck" @ VACATION

[JaHHbIA pexknM npefHasHayeH anAa npefoTBpaLleHna Ype3mMepHOro noTpebneHns sHeprum
npnbopoMm, KOrAaa OH He UCNonb3yeTcA 06bl4HBIM 06pa3oM (Hanpumep, KOrAa Bbl ye3xaeTe B
OTNyCK).

Mpwv BbIGOPE 3TOr0 pexxmnma TemneparTypa B MOPO3USIbHOM Kamepe aBToMaTM4ecKku 3agaeTca
paBHoW -18°C, a xonoaunbHaA Kamepa BbIKo4aeTCA.

[Ona ucnonb3oBanua pexunma "OTnycK" HaxKMmanTe KHonky "Pexxum" fo Tex nop, noka Ha
avcnnee He 3aroputca cumBon oyHkumm "OTnyck". Ana Bbixoga u3 pexxuma "OTnyck" HaxnmanTe
KHOMKY "Pe>xxum" fo Tex nop, noka Ha AWCniee He NoracHyT BCE CUMBOJSIbl (DYHKLINIA.

Ba)kHoe npumeuaHue: B cnyyae Bbibopa 3TOro pexxuma cnefyeT BblHYTb BCe NPOAYKTbI U
HanMTKN U3 XONOAUIBbHON KaMmepbl

QuICK
BbicTpoe 3amopaxusaHue * FRZ.

[JaHHbI pexknM npegHasHayeH anAa 3amopaxKnBaHnA CBEXMX NMPOAYKTOB.

Ecnu BaM Hy>XHO MOMECTUTb B MOPO3UIIbHYIO KaMepy CBeXue NpoAyKTbl, LienecoobpasHo
npeaBapuTeNbHO MOHN3NUTb TEMMNEPATYPY B HEW, YTOObI MOATOTOBUTL €€ K 3aMOPaXXNBaHNIO

1 BbIMOSHWTb €ro Kak MOXHO bbicTpee. MoxeT noTpeboBaTbeA BbibpaTh pexxum "bbicTpoe
3amopaxunsaHve" 3a 12 4acoB [0 NMOMELLEHNA B KaMmepy CBEXNX NpoayKToB. [pu Beibope 3TOro
pexxuma Temnepartypa B MOPO3WIIbHOM Kamepe aBTOMaTUYECKM yCTaHaBmMBaeTcA Ha - 24°C

B TeYEeHMe MakCMMyM 26 4acoB (M0 MCTEYEHUN 3TOr0 BPEMEHWN OHA BO3BPAaLLAeTCA K paHee
3aJjaHHOMY 3Ha4eHuto). Ecnu TemnepaTtypa B MOPO3WIbHOW Kamepe onycTuTcA Huxe -24°C B
TeyeHue 3Tux 26 Yacos, NPMOOP aBTOMATUHECKM BLINAET U3 pexxrma "bbicTpoe 3amopaxuBaHue".
[nA ncnonb3oBaHnA pexxuma BbICTPOro 3amopaXknBaHA HaXXMManTe KHOMKY "Pexum" go tex
nop, NoKa Ha gucnnee He 3aroputcA cMmMBon yHKumK "BeicTpoe 3amopaxkmBanue". [InA Bbixoaa
13 pexxmma 6bICTPOro 3aMopaKMBaHNA N OXNAXKAESHUA HaXUManTe KHonky "Pexum" Ao Tex nop,
noKa Ha AmMcnsiee He NOracHyT BCE CUMBOMbI PYHKLNNA.
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MHPOPMALKUA NO NPUMEHEHUIO

% Quick @ Quick

BbicTpoe 3amopa)xuBaHue u oxnaxapeHve frz. O RER

[lnA NoHWXeHna TemnepaTypbl B X0N0AUSIbHUKE BblbepuTe pexxnm "BbicTpoe 3amopaxviBaHne

1 OxnaXkaeHve": Npu 9ToM aBToMaTnyecku 6yayT 3af4aHbl CaMble HA3KME BO3MOXHbIE 3HA4eHNA
Temnepatypbl B 06enx kamepax. [pu BbLIGOpe 3TOro pexxmma TemnepaTypa B MOPO3UTbHON 1
XONOANSIBHOM Kamepax aBTOMaTUYeCKM yCTaHaBNMBAETCA, COOTBETCTBEHHO, Ha - 24°C n 2°C B
TeyeHne MakCuMyM 26 4acoB AnNA MOPO3UIbHOM kamepbl 1 2 4acoB 30 MUHYT ANA XONOANSIbHO
Kamepbl (MO UCTEYEHNM 3TOO BPEMEHN TemnepaTypa Bo3BpallaeTcA K paHee 3a4aHHOMY
3HayeHno). Ecnu Temnepatypa B MOpo3unbHOM kamepe byaeT aepxxatbea Huxe -24°C B TedeHne
26 Yyacos, NpM60Op aBTOMaTUYECKM BbIRAET U3 pexxuma "BbicTpoe 3amopaxunsaHue".

[nA ncnonb3oBaHWA pexxuMa 6bICTPOro 3aMOopaXkKUBaHWA U OXNaXXAEHNA HAXXMManTe

KHOMKy "PexumM" fo Tex nop, noka Ha Aucnnee He 3aropATcA CUMBONbI PyHKLMI "BeicTpoe
3amopaxuBaHnue" 1 "boicTpoe oxnaxaeHve". [InAa Bbixoda 13 pexvma 6bICTporo 3amopaxusaHua
N OXNaXXAEHUA HaXKMManTe KHonKy "Pexxum" fo Tex nop, noka Ha Auchnee He NoracHyT Bce
CUMBOSIbI PYHKLINA.

BbicTpoe oxnaxaeHue @ R

[nAa noHWXeHna TemnepaTypbl B XON0AUTbHON Kamepe BbibepuTe pexxum "boicTpoe
oxnaxaeHue": npu 3ToM aBToMaTn4eckn byaeT 3a4aH0 camoe HU3KOe BO3MOXHOE 3Ha4YeHne
Temnepartypbl B 3To/ kamepe. [Npun BbIGOpe 3TOro pexxuma TemnepaTypa B XOnoAWNNbHOM

Kamepe aBTOMaTUYECKMN yCTaHaBnmMBaeTcA Ha -24°C B TedeHne Makcumym 2 yacos 30 MUHYT (Mo
MCTEYeHWUN 9TOro BpeMeHM OHa BO3BPALLAeTCA K paHee 3a4aHHOMY 3HAYEHMIO).

[na ucnonb3oBaHuA pexxnma 6bICTPOro OXNadKAeHWUA HaXXUMarTe KHOMKY "PexumM" no Tex nop,
noKa Ha aucnsee He 3aropuTcA CUMBON PYHKUMK "BbicTpoe oxnaxaexue". [na Bbixoa n3
pexxnMa 6bICTPOro OXNaX4eHUA HaXKuManTe KHoMNKy "Pexxum" Ao Tex nop, noka Ha gucniee He
noracHyT BCE CUMBOJbl (DYHKLWA.

nﬁLOCK
Bnokuposka/pasbnokupoBka (&)

[nAa ncnonb3oBaHnA yHKUMK "BnokmpoBka" HaxkmuTe KHOMKY "Brnokvposka" (npy 9Tom Ha
avcnnee 3aropuTca cuMBon 6noKnpoBkK). MNocne 3Toro, A0 BbINOSIHEHUA Pa3b/IOKUPOBKMY,
HaXkaTme Ha nobble KHOMKN He ByaeT AaBaTb HUKaKoro addekTa.

[na pa3bnokmMpoBku aucnnen n PyHKUMIN HaXKMUTe KHOMKY "BnoknpoBka" u yaep)xusanTe ee
HaXxaTon B TeyeHne 3 ceKyHA (Mocne 3Toro CmMBON 6IIOKMPOBKU UCHE3HET C AuCnnen).

MpurotoBneHne Ky6ukos nbaa BarHouKa ANA Ky6UKOB Nbaa

1. OCTOPOXXHO BbIABUHLTE BAHHOUKY M /\
HanewTe B Hee BOAY [0 NIHUM YPOBHS. [N
3aTeMm, OCTOPOXKHO YCTAHOBUTE BAHHOUKY / % %ﬁ\
Ha MeCTO, IBUras ee No ropusoHTanu. ¢ >

AN\ N\

2. Korpa kybukun nbaa 6ynyT roToBbl. \ @ @ /

NOBEPHUTE PYYKY MO YaCOBOW CTPesKe

(NoBepHWTE [0 yropa 1 3aTem oThycTuTe), \

npv 3TOM Ky6MKKM ynagyT U3 BaHHOYKM B
KOHTEeNHep AnA nbaa.

JInHnA, oTMevatoLan Hy>KHbIN
YPOBEHb BOAbI

* [laHHOe nzobpaxkeHve NpMBeaAeHO NCKIOYNUTENBHO B UMKOCTPATMBHBIX LeNnAax
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MHPOPMALKUA NO NPUMEHEHUIO

MpumeyaHus:

+ [inA 6bICTPOro NpUroToBAEHWA Nbaa 3a4anTe B MOPO3UIIbHOM Kamepe MakCMManbHO HU3KYI0
TemnepaTtypy unu BolbepuTe pexxum "BbiCTpoe 3amopaxknsaHue". ATo NPUBEAET C CHUXKEHUIO
TemnepaTypbl B MOPO3UIIbHOW Kamepe.

* He 3anuBanTe B BaHHOYKY Ype3mMepHOe KONMYeCTBO BOAbI. B MpoTMBHOM criyyae Kyomkm
6yneT TPYOHO BbIHYTb U3 KOHTENHEPA, a AaXe HE3HAYNTESIbHOE KOIMYECTBO BOAbI, NonasLlee
B Hero, NpuMBeAET K TOMY, HYTO KyOUKM CAMMHYTCA APYr C APYTrOM.

+ Ecnu noBepHyTb py4yKy A0 TOro Kak Kybuku nbaa 6yayT rotToBbl, OCTaBlaACA BOAA BblIbeTCA
B KyOUK AnA NbAa, 4TO NPUBEAET K TOMY, YTO KYOUKM CAMMHYTCA APYr C APYroM.

PerynMpOBKa MOJIOXKeHUA NOJIOK U pelleTok

Ba)kHoe npumevaHue: nepej TeM Kak perynmposatb MOIOXEHNe NOoK U PeLleToK U CHUMaTb
1X, Heob6xoAMMO ybpaThb C HUX BCE MPOAYKTbI

Bbl MOXETe perynupoBatb MoI0XKEHNe NOMOoK B XONOANSIbHON Kamepe BO CBOEMY >KeNaHWIo.
YT06bI CHATb NOMKY, crerka npUNoAHUMUTE NacTUKOBbIE CTABUIN3ATOPbI, PACMONIOXEHHbIE MO
060MM KpaAM MOJIKW HaA ee HanpasnALMMU, N 3aTeM NOTAHWUTE NONKY Ha cebA.

Bbl MOXXETe perynupoBaTb NMOIOXKEHNE PELLETOK B XONOAWITBHON N MOPO3WIbHON Kamepax Bo
CBOEMy XenaHuto. YTobbl CHATb peLleTKy, BO3bMUTECH 3a ee KpaA 1 npunogHumuTe(1), a 3atem
noTAHUTE ee Ha cebA (2).

3ameHa naMnoyvku

[na ocBeLleHNA XONOANNBHON N MOPO3WIbHOWM Kamep UCMOoNb3yTCA BbICOKOA(EKTUBHbIE
CBETOAMOAHbIE NAaMMOYKU, XapaKTepPU3yoLMECH AUTENbHbIM CPOKOM CryX6bl. No3ToMy 06bI4HO
nx He Tpe6yeTCF| 3aMeHATb Ha NPOTAXEeHUN XXU3HEeHHOro unkna npm60pa.

Jlamnoyka ocselleHnA npeacTaBnaeT cobor CBETOAMOAHbIN MOAY b NTaHnem 12 B NOCTOAHHOrO
TOKa; B TOM ManoBepoATHOM Cry4ae, YTO OHa BbIAAET U3 CTPOA, OHA AOMKHA ObITb 3aMeHeHa
KBaJ'II/I(pI/ILlI/IpOBaHHbIM cneunannucTom.

nlamnoYyka oceeLleHnAa

XONOAUNBHOW Kamepbl
nnacoH
Nnamnoyku

M3meHeHMe CTOPOHbI HaBeCKU ABepLbl
MepeBelwmBaHve ABepeL Ha APYryto CTOPOHY B JAHHOM NpMBope HEBO3MOXHO.

127



PEKOMEHOALUXA MO 3KOHOMUA
QHEPI'UM

He ycTtaHaBnuBante npubop pAAoOM C UCTOYHMKAMU Tenna, TakUMU Kak KyXOHHaA nnanTa,
MocyLoMOeYHanA MallvHa U paanaTop OTOMNMEHNA.

YcTaHaBnmBanTe npmbop B NPOXnagHOM, XOPOLLO BEHTUIMPYEMOM MOMELLEHNW; yBeanTecb B TOM,
YTO BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA B €r0 CTEHKAX HE NEepPeropoXXeHbl.

Crapaiitecb He fep>KaTb ABEPLbI OTKPLITbIMUA B TEHYEHWE JONTOr0 BPEMEHW, TaK Kak Nnpu 9Tom
TennbIA BO3AyX NOCTYNaeT BHYTPb WKada XONoANNbHNKAE, YTO MOXET NPUBECTU K 06pa3oBaHuto
60s1bLLOr0 KONNYECTBA fibJa U YBENNYEHUIO NOTPebneHnA aNeKTpoaHeprum. Ybeautech B
OTCYTCTBWM NPENATCTBUIA, KOTOPbIE MOrYT NOMeLlaTh ABepLlaM 3aKpbiBaTbCA HaAnexatumm
0bpasom.

Y6enutecb B TOM, 4TO NPOKNAAKM ABEPLbl HE 3arpA3HEHbI Y HE UMEIOT Pa3pbiBOB UK
NMoBPeXAEHNN.

XpaHuTe Hanbonee CKOPONopTALUMECA NPOAYKTbI, (HAaNpUMep, BapeHOe 1 XXapeHoe MACO) B camoi
XOJI04HOW 30HE XONOANNbHOM Kamepbl. AWmK AnA (OpyKTOB 1 OBOLLE NpeacTasnAeT cobon
HavMeHee XONOAHYI0 30HY B BalLeM XONOAUNbHUKE; ero CrnefyeT UCnonb3oBaTh AS1A XpaHeHuA
hpyKTOB, OBOLLEN, CanaToB 1 T.M.

He nomelyanTe B XONOANNbHUK Ype3MeEPHOE KOMYECTBO NPOAYKTOB: B MPOTUBHOM Cllyvae MOXeT
6bITb 326/10KMPOBaHa LMPKYNALMA XONOAHOr0 BO34yxa BHYTpK npubopa ¢ 06pa3oBaHemM 30H
Tennoro Bosayxa.

He nomeluainTe B MOPO3WIIbHYIO 1 XONOAWIIbHYIO KaMepbl ropAYme NpoayKThbl — BHavane gante M
OCTbITb.

PEKOMEHAOALUU NO XPAHEHUIO
NMPOAYKTOB B MOPO3UJIbHOU KAMEPE

XpaHuTe cBeXue NPoayKTbl B repMeTUHHbIX KOPOBKax 1nv nomeLLanTe ux B nakeTbl Unu
3aBopayvBanTe B NAEHKY, NPUroAHbIe ANA 3aMOPaXUBaHWA.

He ponyckaiite, 4To6bI yXXKe 3aMOPOXEHHbIE MPOAYKThbI HENOCPEACTBEHHO Kacanmcb NpoAyKTOB,
noAanexatmx 3aMopakMBaHuto.

Y>Ke 3aMOpOXeHHbIE MPOAYKTbI ceAyeT nomeLaTtb B MOPO3UITbHYIO KaMepy Kak MOXHO paHblue
nocne noKynku.

Bo nsbexkaHvie nop4u cBexmx (pyKToB 1 OBOLLEN MO BO3AEWCTBNEM HU3KON TemnepaTypbl

nX cnefyeT Haanexaiumm obpasom obpabatbiBaTb Nepes TeM, Kak NomeLlatb B MOPO3UIbHYIO
Kamepy.

Bcerpa cobniopaiite yKasaHua Mo XpaHeHto, NPMBEAEHHbIE Ha YyNakoBKax C NPoayKTamu.

TeM He MeHee, AnA pAga NPOAYKTOB PeKOMeHAyeTcA cneaytollee MakcumarnbHoe BpeMa
XpaHeHua npu Temnepatype -18°C (B MOPO3MIbHON Kamepe € Knaccom 4 3se3abl):

- CBexee mMACo 1 NTuua — Ao 12 mecAueB

- BapeHoe mAco — oo 2 mecAues

- Ceexan pblba — fo 6 mecAleB

- ®pyKTbl 1 oBOLWWM — A0 12 MecALEeB

- Xneb v koHauUTEepcKue n3genuna — 4o 6 MmecAueB

NMPEPbIBAHUE NMOAAYA
SNNIEKTPOINMUTAHUA

Ecnun Bo BpemA XpaHeHUA B XONOAUIbHIKE 3aMOPOXEHHbIX NPOAYKTOB NpepbiBaeTcA nojaya
ANEKTPONUTAHNA, AEPXUTE ABEepLY MOPO3UIbHON Kamepbl 3aKpbITOW. B cryyae noBbileHns
TemnepaTtypbl B MOPO3WIbHOW KaMepe He BbINOMHARTE NOBTOPHOE 3amMopakmBaHue NpoayKToB 6e3
npeaBapuTeNibHON MPOBEPKM UX COCTOAHNA.

MopoxeHoe: PacTanAsLiee MOpOXXeHoe cneayeT BblopoCcUTb.
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+  @pyKTbl 1 0BOWM: ECnNu OHM cTanun MArknmu, ux cnepyeT NOABEPrHyTb TENNOBON 06paboTke u
ynoTpebuTb B MLLY.

+ Xneb v KoHAMTEpCKue nagenua: Takne NpoayKTbl MOXHO NOBTOPHO 3amMopaxkmBaTb 6€3 onacku.

+  MopenpoaykTbl: [loanexar oxnaxaeHuto 1 6bICTPOMY UCMOSIb30BaHMIO.

+ PaHee noaseprHyTbie TeNnoBon 06paboTke NPOAYKThI, HANPUMEP, 3aneKaHku, cnegyeT oxnaauTb
N ncnonb3oBaTtb B MULLY.

+ Bbonblune Kyckn mAca: MNMognexar oxnaxaeHuto 1 6bICTPOMY MCNONb30BaHMIO

+ Hebonblwme Kycku maca: lNMoanexar oxnaxaeHnto 1 6bICTPOMY UCTONb30BaHMIO

+  Kypuua: lMoanexar oxnaxaeHuto 1 6bICTPOMY UCMONb30BaHNIO

HACTKA U YXO[a

nepe.q TeM Kak npuctynatb K HACTKe npuﬁopa, OTKJ1I04YUTe ero ot SHEKTpW-IECKOﬁ ceTn.

Yuctka npubopa U3HyTpu

+ He nente Boay Ha npubop.

+ Kawmepbl cnegyeT nepuoanyecku MblTb, UCMONb3yA pacTBop bukapboHaTa HaTpuA B Tenson
Boge (ot 5 mn go 0,5 n Boabl)

+ MonTe NnpuHaanexHoCTn OTAESIbHO, UCMOMb3YA BOAY C MbITOM. He MOMTE uX B MOCY40MOEYHON
MaLimHe.

+ He ucnonb3yinte Motolwme cpeacTsa Unm Mbino, obnagatowme abpasmsHbIM 3hHEKTOM.

+ [locne MOMKKU CNOMOCHUTE YUCTON BOAOW U TLWATENbHO BbITPUTE.

+ [locne 3aBepLUEHVA YUCTKN BCTaBbTE BUNKY CETEBOTO LLHYpa B PO3ETKY CYXMMU PyKamu.

YucTtka npubopa cHapyxu

+ MoiTe Hapy>XHble NMOBEPXHOCTM WKada XoNnoannbHMKa TENson Boaow ¢ Mbiom. HE
ncnonb3ynTe abpasnBHble CPeacTBa.

« C HWXKHeN cTOpOHbI Nprbopa MMELDTCA OCTPbIE KPOMKM, NO3ITOMY Npu YuCTKe ByabTe
OCTOPOXHbI, YTOObI HE MOpe3aThbeA.

+ Pas wnu gBa B rog ouvwanTe oT Mbiv 3a4HIOK CTEHKY Npmbopa 1 yCTaHOBIIEHHBIA HA HEW
KOMMPECCOP C MOMOLLbIO LWETKM UK NbINecoca, T.K. Ype3MEePHOE CKOMMEHNE MbIfIN CHUXKAET
3ahheKTUBHOCTb paboThl Npubopa 1 yBenmuusaeT NoTpebrieHne aHepru.

B cnyyae Heucnonb3oBaHuA npubopa

Ecnu npmubop He ucnonb3yeTca B TeYEHNE NPOSOIIKUTENBHONO BPEMEHMW, OTCOeANHNTE ero OT
CeTW 3MEKTPONUTaHNA, BbIHbTE UX HETO BCE NPOAYKTbI U BbIMONTE ero n3HyTpu. OctaBbTe ABepLy
0TKprTOI7I AnA npegoTepalleHnAa noABeHNA HeNPUATHbLIX 3anaxos.

Pa3mopaxxuBaHue
MpumeyaHue: ByabTe BHMMaTesIbHbI MPU BbINOJIHEHUM ONMUCAHHON HUXXE onepauuu.

+ [JaHHbIi npubop oTHocuTCA K Tuny frost free, NO3TOMY py4HOro pasmopakmeaHuA MOPO3UITIbHON
Kamepbl 06bI4HO He TpebyeTcA. TeM He MeHee, B MarioBEPOATHOM Criy4ae Heo6Xx0ANMOCTH
Takoro pasmopa)KuBaHUA BbIMOHATE ONWUCaHHbIE HUXXE onepaumnm:

+ [lepen pa3mopaxuBaHnem noctapanTech UCMOMb30BaTb Kak MOXHO 60JIbLUe U3 HAXOAALMXCA
B MOPO3MSIbHOM Kamepe NpoayKToB. 3aBepHUTE OCTaBLUMECA NPOAYKTbI B ra3eTHyto bymary un
OTIOXWUTE B CTOPOHY - 10 TEX MOP, KOrAa Nocne pasMopaxknBaHUA 1 YUCTKM UX MOXHO ByaeT
NMoOMecTUTb 06paTHO B Kamepy.

* BbIHbTe BUNKy ceTeBoro wHypa npubopa nu3 po3eTku.

+  OTKpoWTe ABepLY MOPO3UIbHOWM Kamepsl.

+ YcTaHoBUTE MNOAXOAALLYIO eMKOCTb AN1A cbopa Tanon Bogbl.

+ [locne pa3mopaxvBaHuna BbIMOWTE NPMOOP U3HYTPU 1 3aTEM TLLATESIbHO BbITPUTE.

+  BkntounTe npubop 1 BHOBb MOMECTUTE B HErO OCTaBLUMECA 3aMOPOXXEHHbIE NMPOAYKThI.

Mpouecc pasmopaxnBaHWA MOXHO YCKOPUTb MYTEM NMOMELLEHNA B MOPO3USTbHYIO Kamepy
KacTpiosib C ropAYen (Ha He C KUNALLen) BOAOW U yaaneHna Haneam cneumarnbHbiM NNacTUKOBbIM
CKpebKoM.

m Hu B KOEM criy4ae He UCMONb3YyHTe OCTPbIe MeTaNSInYeCKMe UHCTPYMEHTbI, T.K. OHU
MOryT NoBpeauTb Npubop.
Hu B Koem crnyyae He UCMONb3YNTe NIEKTPUYECKMIA HarpeBaTesnb BO u3bexxaHue
nopa)keHUA 3/IeKTPUYECKUM TOKOM.
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NMOUCK U YCTPAHEHUE
HEUCIPABHOCTEU

HeucnpaBHoOCTb Cnocob ycTtpaHeHuA
MpoBepbTe, BKAOYEH N Npubop.
MpoBepbTe, HET N c60A B Nofave ANEeKTPonUTaHuA.
lMpoBepbTe, UCNpaBHa Nn BUNKa.

XonopunbHasa/

MOpO3usbHanA Kamepa
He paboTaeTt

MpoBepbTe, He Neperopesn fv NpeLoXpaHUTENb.

Y6eamtech, YTO HaNpPAXEHWE B CETU COOTBETCTBYET
HOMMWHAIbHOMY HanpAXeHuto npubopa.

MpoBepbTe, UCNpaBHa N po3eTka.
YT106bI YOEANTBCA B 3TOM, BKIIOYMTE NPUOOP B APYryt0 PO3ETKY, B
MCMPaBHOCTU KOTOPOWN Bbl YBEPEHDI.

Temnepatypa BHyTpu
npubopa He[oOCTaTOYHO
HU3KanA

Y6eauntecsh, 4TO KONNYECTBO NpPoAYKTOB, MOMELUEeHHbIX B
XONnoAuIibHUK, He ABJTIAETCA Ype3MepHbIM.

Y6eanTech, B TOM, 4TO TeMnepaTypa 3agaHa npasuibHO.

Y6eamntech, 4To NpMOOP He YCTaHOBSIEH B MECTE, MOABEPXKEHHOM
BO3ENCTBUIO NPAMbIX COJTHEYHbIX STy4en, Unn B6nn3m Kakoro-nmbo
MCTOYHMKA Tenna.

Y6enuntech, 4TO Temnepartypa oKpy>KatoLen cpefbl HaxoauTcA B
LONyCcTUMbIX AnA npubopa npeaenax.

YacTo nn oTKpbiBaNucb Asepubl npubopa?

lMpv OTKPLITON ABepLe Bnara, CoAep>Xallanaca B BO34yxe
nomMeLleHna, NPoHNKaeT B Npnbop, 0COBeHHO B TOM criyyae, Koraa
BMaXKHOCTb BO34yXa NoBbilleHa. Yem valle 6yaeT oTKpbiBaThCcA
[BepLa B YCMOBUAX NMOBBILLEHHOW BNIAXXHOCTU B NMOMELLEHUN, TEM
60nblUe LWAaHCOB CKOMMNEHNA Bnaru.

TemnepaTypa BHyTpU
npubopa CrUWKOM
HU3KaA

3apaniTe 6onee BbICOKOE 3HAYEHVE TemnepaTypbl Ha naHenm
yrpaBneHuA.

MakcmmarnbHO HU3Koe 3Ha4eHre TemnepaTtypbl cneayet
MCMosb30BaTh TOSbKO Npu 3adaHun gyHKunn "beicTpoe
oxnaxjeHve" 3a 2 4aca [0 NoMeLLeHUA B XONOANUNbHYIO Kamepy
60/1bLLOro KONMM4YecTBa CBEXWUX NPOAYKTOB.

B npoTtusHOM criy4ae TemnepaTypa B X0noaunbHoW kamepe
MOXeT onycTuTbeA HUXKe 0°C BCneacTBMe HenpepbiBHON paboThbl
KomMmpeccopa.

MoAaBneHue Bnaru
Ha BHYTPEHHUX
noBepxHOCTAX nNpubopa

MprumHon 06pa3oBaHnA Bnary ABNAETCA KOHAeHcaumA -
TWwaTeslbHO NPOTPUTE BHYTPEHHME NOBEPXHOCTU XONOAUSBHUKA.

MoAaBneHue Bnarm
Ha Hapy>XHbIX
noBepxHOCTAX Npubopa

MprymHon 06pasoBaHnA Bnarvu ABNAETCA KOHAeHcaumA -
TWaTenbHO NPOTPUTE Hapy>KHble MOBEPXHOCTUN XONOANTbHUKA.

MoasneHue 3anaxos

Y6eauTech, 4TO CPOKU XpaHeHUA BCEX NPOAYKTOB M HaNWUTKOB,
HaxoAAWMXCA B XONTOAUNBHIKE, HE MPOCPOYEHbI, Y YTO OHMU
ynakoBaHbl Haanexalium o6pa3oM. B npoTuBHOM cryyae ux
crenyeT HeMeAneHHO yopaThb 13 XONoAUbHUKA UNK YNakoBaTb Mo
HOBOW.

MpoBepbTe, HET N NPOMNMBLUMXCA UMW NPOCHINABLUMXCA MPOAYKTOB
Ha BCex Monkax, peleTkax 1 B Almkax. MoxeT okasaTtbcea
HeobX0AMMBIM BbIHYTb ALMKW, YTOObI yOeAUTLCA B OTCYTCTBUM
noj HUMK OCTaTKOB NPOAYKTOB. Hey6paHHble 0CcTaTKy NPOAYKTOB
MOTYT NPUBOANTL K 06pa30BaHMI0 HEMPUATHBIX 3anaxoB..
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NMOUCK U YCTPAHEHUE
HEUCIPABHOCTEU

HeucnpaBHoOCTb

Cnocob6 yctpaHeHuA

MoaBneHue 3anaxoB

MposepbTe, He 3acopeHa nu TpybKa cnvea Tanoi Boabl U He
nepenosiHeH N NoAAOH ANA Tanoi BOAbl, PACMONOXEHHbIN C
3aJHei CTOPOHbI XONoANUbHUKA. TPYGKY MOXHO MPOYUCTUTD,
3anvB B Hee ropAaYyio BoAy; Nnepen aTum npubop cneayeT
BbIKJTH0UUTb, BbIHYTb BUIKY CETEBOrO LUHYpa U3 PO3ETKMU U
NOACTaBUTb MNOAXOAALLYIO eMKOCTb ANA c6opa BOfbl.

[sepubl He
3aKpbIBaloTCA
AOMKHbIM o6pa3om

MpoBepbTe, HET N NPENATCTBUN, MEeLAIOLLMX UM 3aKPbIBATbCA.

I'Iposepre NpaBUNbHOCTb YCTAHOBKW ABEPHbIX MOSI0YEK N
I'IpVIHa,EU'Ie)KHOCTeI;I.

Y6eanTech, YTO ABepHaA NPoKaaKa He nopBaHa u He
nedopmupoBaHa.

MpoBepbTe, POBHO M CTOMT NPUGOP.

HeobbI4HbIN WyMm

Y6eauTecs, 4TO NPMBOP YyCTAHOBEH HA POBHOM MOJTY U HAXOAWUTCA
B YCTOMNYMBOM MOSNOXEHUMN.

[MpoBepbTe Hanm4me cBOH6OAHOrO NPOCTPAHCTBA BOKPYr npubopa, un
ybeauTech, YTO OH He KacaeTcA Apyrux NpeaMeToB.

Bynbkatowme 1 XXypyawme 3ByKu: Takune 3Byku obpasytotca npu
NPOXOXAEHUM XN1lafareHTa no Tpybkam XonoaunbHOro KOHTypa.
OTO0 HopMmanbHoe ABMEHNME.

3BYK TeKylLeil Boabl: OTO HOpMasibHbI 3BYK, 06pasyoLmniAca npu
CnuBe Tasno BOAbl B X0Ae MpoLiecca pa3mMopa>kuBaHuA.

Lym npu pa6oTte npubopa (3Byk paboTtatowero komnpeccopa):
370 HopMmasibHOe ABMeHne. Takom LWyM yKasbiBaeT Ha HOpMasibHYIo
pa6oTy Komrnpeccopa. [Mpn BKIIOYEHUM KOMNpeccopa OH MOXKET
pa6oTaTb rpoMye 06bIYHOTO B TEYEHWNE HEGOSBLLOTO BPEMEHM.

CEPBUCHbIN LIEHTP

Mpexxae yem obpalaTbCA B CEPBUCHbIN Coobwure:
LeHTp: *  TUN HEMCMPaBHOCTY,
1. MonpobynTe yCTpaHNTb HENCNPaBHOCTH * MopZerb,
CamMOCTOATENbHO (CM. pa3aen “PykOBOACTBO  *  CEPBUCHLIN HOMEpP (HOMep, creayowmi
no NOWUCKY HencrnpasBHOCTEN”). nocne cnosa SERVICE Ha nacnopTHou
2. BHOBb BKO4MTE NpUBOP, YTOOLI Tabnuuke, HaxoAAWencA BHyTpu npmubopa),
NPOBEPUTb, YCTPaHEHa /I HENCNPABHOCTb. +  BawW NOnHbIA agpec,
Mpw oTpuLaTensHOM pesynbTaTe OnATb +  Ball HoMep TenedoHa 1 Kog ropoaa.
oTnouNTE NPUBOP 1 NOBTOPUTE OMepaLmio
Hepes vac. 0000 000 00000
3. Ecnu HeucnpaBHOCTb ocTaeTcs, o6paTuTech Hl H "lH Hlm Hml mll Hlm
B CEPBVICHbIV LIEHTP.
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND

SIGURANTA

« AVERTISMENT: pentru a evita
riscurile datorate instabilitatii,
aparatul trebuie pozitionat
sau fixat in conformitate cu
instructiunile producatorului.

« AVERTISMENT: nu acoperiti
orificiile de ventilare ale
aparatului.

« AVERTISMENT: nu deteriorati
tuburile circuitului de racire al
aparatului.

« AVERTISMENT: nu utilizati alte
dispozitive mecanice, electrice
sau chimice pentru a accelera
procesul de dezghetare, in
afara de cele recomandate de
producator.

« AVERTISMENT: Nu utilizai;
si nu introduceti dispozitive
electrice in interiorul
compartimentelor aparatului,
daca acestea nu sunt de tipul
autorizat in mod expres de
producator.

« AVERTISMENT: dispozitivele
de produs gheata si/sau

dozatoarele de apa care nu sunt

racordate direct la reteaua de
alimentare cu apa trebuie sa fie
umplute doar cu apa potabila.

Informare: Acest aparat nu
contine clorofluorocarburi (CFC).
Circuitul de racire contine R134a
(HFC) sau R600a (HC) (vezi
placuta cu date tehnice din
interiorul aparatului).
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Aparatele cu izobutan (R600a):
izobutanul este un gaz natural
fara efecte asupra mediului,
dar este inflamabil. De aceea,
trebuie sa va asigurati ca
tuburile circuitului de racire nu
sunt deteriorate. Fiti foarte atenti
daca exista tuburi deteriorate
prin care se goleste circuitul de
racire.
Acest produs poate contine
gaze fluorurate cu efect de sera
reglementate de protocolul de
la Kyoto; gazul de racire se afla
intrun sistem inchis ermetic.
Gaz de racire: R134a are un
potential de incalzire globala
(GWP) de 1.300.
C-Pentan este utilizat ca agent
de expandare la fabricarea
spumei izolatoare si este un gaz
inflamabil. Acordati o atentie
speciala in timpul operatiunilor
de eliminare.
Acest aparat este proiectat
pentru a fi utilizat in gospodarii,
precum si in alte spatii, cum ar fi
- bucatarii destinate personalului
din magazine, birouri gi alte
spatii de lucru;
- ferme, hoteluri, moteluri si in
alte spatii de tip rezidentjal;



- unitati de cazare de tip “bed
and breakfast”;

- se poate utiliza si pentru
catering si alte activitati
similare non-retail

Nu pastrati in acest aparat

substante explozive, de exemplu

recipiente cu aerosoli cu agent
propulsor inflamabil.

Acest aparat poate sa fie folosit

de copii cu varste de minimum 8

ani si de persoane cu capacitai

fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau fara experienta

si cunostinte, daca sunt

supravegheate sau instruite cu

privire la utilizarea in siguranta

a aparatului si inteleg riscurile

implicate.

Operatiile de curatare

si intretinere nu trebuie

sa fie efectuate de copiii

nesupravegheati.

Pentru a evita riscul de a

ramane blocati si de a se

sufoca, nu permiteti copiilor sa
se joace sau sa se ascunda in
interiorul aparatului.

Aparatul trebuie sa poata

fi deconectat de la reteaua

electrica fie prin scoaterea

stecherului din priza (daca
stecherul este disponibil), fie
prin intermediul unui intrerupator
multipolar de retea situat in
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amonte de priza, in conformitate
cu standardele nationale privind
siguranta.

Introduceti stecherul aparatului
intr-o priza cu impamantare:
aparatul trebuie sa fie conectat
corect la un sistem de
impamantare omologat.

Nu folositi adaptoare simple sau
multiple ori prelungitoare.

In timpul instalarii, avetj grija ca
aparatul sa nu deterioreze cablul
de alimentare.

Nu trageti de cablul de
alimentare al aparatului.
Manevrarea si instalarea
aparatului trebuie sa fie

facute de doua sau mai multe
persoane.

Pentru a se evita riscurile,
instalarea si intretinerea,
inclusiv inlocuirea cablului

de alimentare, trebuie sa fie
efectuate de catre un tehnician
calificat, in conformitate cu
instructiunile producatorului si
cu normele locale in vigoare
referitoare la siguranta. Nu
reparati si nu inlocuiti nicio
componenta a aparatului, daca
acest lucru nu este indicat in
mod expres in manualul de
utilizare.



RECOMANDARI PENTRU PROTECTIA
MEDIULUI INCONJURATOR

1. Ambalajul

Materialul de ambalaj este reciclabil 100 % si
este marcat cu simbolul reciclarii . Pentru
eliminare, respectati reglementarlle locale.
Materialele de ambalaj (pungi de plastic,
bucati de polistiren etc.) nu trebuie lasate la
indemana copiilor, intrucat sunt o potentjala
sursa de pericol.

2. Casarea/Eliminarea

Aparatul a fost fabricat cu materiale reciclabile.
Acest aparat este marcat in conformitate

cu Directiva Europeana 2002/96/CE privind
deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE).

Asigurandu-va ca acest aparat este eliminat

in mod corect, contribuiti la prevenirea
potentialelor consecinte negative pentru mediul
inconjurator si pentru sanatate.

Simbolul 2 de pe aparat sau de pe
documentele care il insotesc indica faptul

ca acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu
menajer, ci trebuie predat la un punct de
colectare corespunzator pentru reciclarea
aparatelor electrice si electronice.

Cand casatj aparatul, faceti-l inutilizabil taind
cablul de alimentare si scotand usile si rafturile,
astfel incat copiii sa nu poata patrunde cu

usurinta in interior si sa ramana blocatj.
Eliminati aparatul in conformitate cu normele
locale pentru eliminarea deseurilor, predandu-I
la un centru special de colectare; nu lasati
aparatul nesupravegheat nici macar cateva
zile, deoarece reprezinta o sursa potentiala de
pericol pentru copii.

Pentru informatii ulterioare referitoare la
tratarea, valorificarea si reciclarea acestui
produs, contactati biroul local competent,
serviciul de colectare a deseurilor menajere
sau magazinul de unde ati cumparat aparatul.

Declaratie de conformitate c

« Acest aparat a fost conceput pentru
pastrarea produselor alimentare si este
fabricat in conformitate cu Regulamentul

(CE) nr. 1935/2004.

» Acest aparat a fost proiectat, construit si
comercializat in conformitate cu:

- obiectivele de siguranta din Directiva
2006/95/CE privind joasa tensiune
(care inlocuieste Directiva 73/23/CEE si
maodificarile ulterioare);

- cerintele de protectie din Directiva
2004/108/CE privind compatibilitatea
electromagnetica.

INAINTE DE A FOLOSI APARATUL

Pentru a utiliza cat mai bine aparatul,
cititi cu atentie instructiunile de utilizare,
in care veti gasi descrierea produsului si
recomandari utile.

Pastrati aceste instructiuni pentru a le

consulta si pe viitor.

1. Dupa ce despachetati aparatul, asigurati-va
ca nu este deteriorat si ca usa se inchide
perfect. Eventualele defectjuni trebuie
comunicate vanzatorului in termen de 24 de
ore de la livrarea aparatului.

2. Asteptati cel putin doua ore inainte de
a pune in functiune aparatul pentru va
asigura ca circuitul de racire atinge eficienta
maxima.

3. Curatati aparatul in interior inainte de a-I
utiliza.
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MASURI DE PRECAUTIE S| RECOMANDARI

GENERALE

INSTALAREA

+In timpul mutarii aparatului, aveti griji sa nu
deteriorati podeaua (de ex. parchetul).

+ Asigurati-va ca aparatul nu este amplasat
langa o sursa de caldura.

+ Instalatj si asezati aparatul orizontal, pe o
podea care ii poate sustine greutatea si
intr-un spatiu adecvat pentru dimensiunile si
utilizarea sa.

+ Aparatul este proiectat pentru a functiona in
incaperi in care temperatura este cuprinsa
in urmatoarele intervale, in functie de
clasa climatica indicata pe placuta cu date
tehnice. Aparatul poate sa nu functioneze
corect daca este lasat un timp indelungat
la o temperatura situata in afara limitelor
specificate.

Clasa climatica T. amb. (°C)
SN Intre 10 si 32
N Intre 16 si 32
ST intre 16 i 38
T intre 16 si 43

+ Asigurati-va ca tensiunea indicata pe
placuta cu date tehnice corespunde cu
tensiunea din locuinta dvs.

UTILIZAREA iN SIGURANTA
Nu pastrati si nu folositi benzina, lichide
sau gaze inflamabile in apropierea acestui
aparat sau a altor aparate electrice. Vaporii
pot cauza incendii sau explozii.
Nu inghititi continutul (netoxic)
acumulatorilor de frig (la unele modele).

» Nu mancati cuburi de gheata sau inghetata
imediat dupa scoaterea lor din congelator,
deoarece pot cauza degeraturi.

« La produsele proiectate sa utilizeze un filtru
de aer instalat in capacul ventilatorului,
filtrul trebuie sa fie intotdeauna montat cand
frigiderul este in functiune.

+ Tnainte de a efectua orice operatie de
intretinere sau de curatare, scoateti
stecherul din priza sau deconectatj aparatul
de la reteaua electrica.

+ Folositi compartimentul frigider doar
pentru pastrarea alimentelor proaspete,
iar compartimentul congelator doar pentru
pastrarea alimentelor inghetate, congelarea
alimentelor proaspete si producerea
cuburilor de gheata.

* Nu pastrati recipiente de sticla cu lichide in
congelator, deoarece se pot sparge.

+ Evitati pastrarea alimentelor neambalate in
contact direct cu suprafetele interioare ale
compartimentelor frigider sau congelator.

«  “Becul folosit in interiorul aparatului este
proiectat special pentru aparate de uz
casnic si nu este destinat iluminatului unei
incaperi dintr-o gospodarie (Regulamentul
CE nr. 244/2009".

Producatorul nu isi asuma raspunderea
pentru vatamarile corporale suferite de
persoane sau animale, respectiv pentru
daunele asupra bunurilor, rezultate din
nerespectarea recomandarilor si masurilor
de precautie mentionate mai sus.

SUGESTII PENTRU REDUCEREA
CONSUMULUI DE ENERGIE

+ Instalati aparatul intr-o incapere uscata si bine aerisita, departe de orice sursa de caldura (de
ex. radiator, aragaz, etc.) si intr-o zona ferita de razele directe ale soarelui. Dacé este necesar,

folositi o placé izolatoare.

+ Pentru a asigura ventilarea adecvata, urmati instructiunile de instalare.
O ventilare insuficienta in spatele aparatului mareste consumul de energie si scade eficienta

de racire.

+ Temperaturile din interiorul aparatului pot fi afectate de temperatura ambianta, de frecventa cu
care se deschide usa si de locul unde este amplasat aparatul. Setarea de temperatura trebuie

sa tina cont de acesti factori.

+ Permiteti racirea alimentelor si a bauturilor inainte de a le introduce in frigider.
+ Nu blocati ventilatorul (daca exista) cu produse alimentare.
+ Dupa introducerea alimentelor, verificati dacé usile compartimentelor se inchid corespunzator,

in special usa congelatorului.
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+ Reduceti cat de mult posibil unghiul de deschidere al usii.

+ Pentru a dezgheta alimentele congelate, introduceti-le in frigider. Temperatura scazuta a
produselor inghetate va contribui la racirea celorlalte alimente din frigider.

« Aparatele pot fi prevazute cu compartimente speciale (compartimentul pentru alimente
proaspete, compartimentul “Zero grade”,...). Daca nu exista mentiuni speciale in brosura
cu instructiuni a produsului, aceste compartimente pot fi scoase, mentinandu-se rezultate
echivalente.

+ Pozitia rafturilor din frigider nu afecteaza consumul de energie. Alimentele trebuie amplasate
pe rafturi astfel incat sa se asigure circularea corespunzatoare a aerului (alimentele nu ar
trebui sa intre in contact unele cu celelalte si nici cu peretele spate al frigiderului).

+ Puteti mari capacitatea de depozitare a alimentelor congelate scotand cosurile si raftul Oprire
inghetare (daca este disponibil), mentinand un consum de energie echivalent.

+ Garnitura deteriorata trebuie sa fie inlocuita cat mai curand posibil.

+ Produsele care apartin clasei superioare de eficienta energetica sunt echipate cu motoare cu
randament ridicat, capabile sa functioneze mai mult timp, la un consum redus de energie. Nu
va faceti griji daca motorul raméane in functiune perioade mai lungi de timp.

SIGURANTA ELECTRICA

ACEST APARAT TREBUIE RACORDAT LA O PRIZA IMPAMANTATA

- Inainte de pornire, asigurati-va ca tensiunea retelei electrice este aceeasi cu cea indicata
pe placuta indicatoare. Produsul este proiectat pentru functionare la 220 —240V c.a.; 50Hz.
Racordarea la orice alta sursa de alimentare poate avaria unitatea.
Acest produs poate fi dotat cu un stecar nedemontabil. Dacéa este necesara schimbarea
sigurantei din stecr, capacul sigurantei trebuie montat la loc. in cazul in care capacul
sigurantei este pierdut sau deteriorat, stecarul nu poate fi folosit decat dupa obtinerea unui
inlocuitor adecvat.
Daca setcarul trebuie schimbat pentru c& nu este compatibil cu priza dumneavoastra sau
dacé este deteriorat in vreun fel, acesta trebuie taiat si inlocuit cu un stecar adecvat, urméand
instructiunile de cablare. Montarea trebuie sé fie efectuata de catre un electrician calificat.
Stecarul indepartat trebuie eliminat in siguranta, deoarece introducerea intr-o priza de 13 A
poate cauza risc electric.

TRANSPORTUL S| MANEVRAREA

Pentru ridicare in siguranta, inclinati aparatul inspre inapoi la cel mult 45 de grade, tineti baza si
colturile din spate ale carcasei. Ridicati frigiderul cu atentie. Nu utilizati niciodatd ménerele usilor
pentru ridicare. Pentru a muta frigiderul pe o suprafata plana, inclinati-l usor in spate si impingeti-I
inapoi.

Aceasta unitate este grea si poate cauza accidentari - asigurati-va ca sunt suficiente
persoane pentru a muta aparatul.

INSTALAREA S| PORNIREA APARATULUI
DUMNEAVOASTRA

+ Tensiunea de functionare a aparatului dumneavoastra este de 220-240 V la 50Hz.
Inainte de racordarea la reteaua electrica, asigurati-va ci tensiunea de pe placuta indicatoare
corespunde tensiunii de functionare a retelei electrice din casa dumneavoastra.
Introduceti stecarul intr-o priza eficienta cu impamantare. Daca priza nu are contact de
impaméntare sau dacé stecarul nu se potriveste, va sugeram s& apelati la un electrician
autorizat pentru asistenta.
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+ Amplasati aparatul intr-o zona care nu este expusa la lumina directa a soarelui.

* Aparatul dumneavoastra trebuie amplasat la cel putin 10 cm de aragazuri, cuptoare si alte
surse de caldura.

« Acest aparat nu poate fi folosit in exterior sau lasat in ploaie.

+ Cand aparatul dumneavoastra este amplasat langa un congelator sau o lada frigorifica, trebuie
sé fie o distanta de cel putin 10 cm intre acestea pentru a preveni umiditatea pe suprafata
exterioara.

+ Nu amplasati nimic pe aparat si instalati unitatea intr-un loc adecvat, astfel incat sa fie un
spatiu de cel putin 30 cm deasupra aparatului.

+ Daca amplasati aparatul dumneavoastra langa corpuri de bucatarie, lasati 10 cm intre acestea.

+ Spatele aparatului trebuie sa fie la cel putin 7,5 cm de perete.

+ Aparatul trebuie sa fie utilizat in pozitie verticala si pe o suprafata plana.

+ Pentru a ageza aparatul drept, utilizati piciorusele ajustabile.

+ Nu amplasati aparatul pe o suprafata acoperita cu covor, deoarece aceasta va preveni
ventilarea adecvata.

Acest aparat trebuie amplasat doar pe o suprafata plana si ferma.
* Alegeti un spatiu uscat si bine ventilat.
* Aparatul trebuie pozitionat astfel incat stecarul sa fie usor accesibil.

INAINTE DE PORNIRE

- Inainte de a utiliza aparatul dumneavoastra, addugati o lingurita de bicarbonat de sodiu in
apa calda si stergeti cu o carpa umeda toate partile aparatului nou, apoi repetati procesul cu o
carpa umeda curaté si uscati-l (asigurati-va ca aparatul nu este racordat la reteaua electrica in
timpul acestei operatiuni).

- Indepartati toate benzile de transport si piesele de protectie din spuma. Curétati interiorul cu o
carpa inmuiata in apa calduta si sapun. Stergeti cu apa curata si uscati.

+ Este posibil sa existe un miros la prima pornire a aparatului, acesta va disparea cand aparatul
incepe sa se raceasca.

+ Dupa ce aparatul a fost pozitionat, reglati piciorusele si asigurati-va ca unitatea este stabila.
Acest lucru este esential pentru a asigura functionarea silentioasa si dsechiderea/inchiderea
adecvata a usilor.

+ Racordati frigiderul la priza electrica, dar asteptati cel putin 3 ore inainte de a-I porni.

Agentul frigorific din interiorul produsului are nevoie de timp pentru a se aseza dupa ce a
fost transportat si asezat in pozitie; in caz contrar, performantele de racire ale aparatului
dumneavoastra vor fi afectate.

+ Odata ce aparatul s-a asezat, porniti-l; compresorul va incepe sa functioneze. Gasiti panoul
de control si reglati temperatura compartimentului frigider la 4°C si pe cea a compartimentului
congelator la -18°C. Inchideti usa.

+ Este posibil sa auziti un bolborosit sau un clipocit slab cand agentul frigorific este pompat in
sistemul de racire si prin bobinele sau tuburile din spatele aparatului.

Céand compresorul este in functiune este posibil sa auziti un bazait sau o vibratie ugoara.
Termostatul controleaza functionarea compresorului si este posibil sa auziti un clic usor cand
cupleaza si decupleaza (acest lucru este normal).

*+ Pentru a economisi energie, trebuie sa reduceti la minim frecventa si durata deschiderii usii.
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REGLAREA INALTIMII USILOR

Dacé usile aparatului nu sunt aliniate, atunci inaltimea acestora poate fi reglata; daca acest lucru
este necesar, va rugam sa urmati pasii de mai jos.

Nota: Tnél;imea maxima de reglare este de 5 mm

Rotiti piulita de blocare in sens orar (conform schemei de mai jos) cu o cheie 2 rotatii complete
pentru a o slabi. Acum puteti roti piulita de reglare (conform schemei de mai jos) pentru a ridica
sau cobori inaltimea usii. Odata ce usa este reglata in pozitia dorita, strangeti piulita de blocare

rotind-o Tn sens antiorar.

Cénd usa frigiderului este jos:

Deschideti usa, folositi o cheie pentru a roti
piulita de reglare in sens antiorar pentru

a ridica inaltimea usii. Odata ce usile sunt
aliniate, strangeti piulita de blocare rotind-o in
sens orar.

Cénd usa frigiderului este sus:

Deschideti usa, folositi o cheie pentru a roti
piulita de reglare in sens orar pentru a cobor{
inaltimea usii.

Odata ce usile sunt aliniate, strangeti piulita
de blocare rotind-o in sens orar.
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APARATUL S| COMPARTIMENTELE

@ Polita usii congelatorului

@ Raftul de sticla al compartimentului congelator
@ Distribuitor de gheata

@ Sertarul compartimentului congelator

@ Raftul de sticla al compartimentului congelator
@ Sertar pentru legume

(@) Polita usii frigiderului
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INFORMATII PRIVIND UTILIZAREA

Panoul de comanda
A | 2 B

wee [ OO O | e
’:":l'% It

Move | e 53 8 & @ @' | LOCKUNOCK
C 3 4 5 6 D
Afisajul
1. Temperatura din compartimentul 4. Pictograma congelare rapida
congelator 5. Pictograma racire rapida
2. Temperatura din compartimentul frigider 6. Pictograma blocare/deblocare

3. Pictograma vacanta

Operarea butoanelor

A. Reglarea temperaturii din interiorul congelatorului
B. Reglarea temperaturii din interiorul frigiderului

C. Functia/reglarea modului

D. Buton blocare/deblocare

Reglarea temperaturilor

Nota importanta: Afisajul este iluminat doar cand se apasa un buton sau cand se deschide usa
unui compartiment, in orice alt moment afisajul este in stare de asteptare.

Nota importanta: Panoul de control se blocheaza automat. inainte de a regla temperatura sau de
a selecta un mod, panoul trebuie deblocat tinand ap&sat butonul de blocare timp de 3 secunde,
pana cand simbolul de blocare dispare de pe afisaj.

Nota: Temperatura de functionare standard a compartimentului frigider trebuie sa fie intre 0°C si
4°C, iar temperatura de functionare standard a compartimentului congelator trebuie sa fie intre
-18°C si -25°C.

Nota: Temperatura alimentelor introduse si frecventa deschiderii usii afecteaza temperatura
compartimentului frigider. Reglati temperatura daca este necesar.

Reglarea temperaturii din interiorul congelatorului

Pentru a modifica temperatura din compartimentul congelator, apasati pe butonul de reglare a
temperaturii congelatorului. Temperatura congelatorului poate fi reglaté intre -16°C si -24°C.
Apasati butonul de reglare a temperaturii congelatorului pana cand temperatura dorita apare

pe afisaj. Va rugam sa notati c&, in timpul procesului de reglare a temperaturii congelatorului,
temperatura de pe afisaj va palpai. Odata ce temperatura necesara este reglata, temperatura
congelatorului va palpai timp de cateva secunde, afisajul va fi blocat automat si, dupa aproximativ
30 de secunde, afisajul se va stinge.
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INFORMATII PRIVIND UTILIZAREA

Temperatura din compartimentul congelator
Temperatura din compartimentul congelator apare pe afisaj cand se deschide usa unui
compartiment sau cand se apasa un buton.

Temperatura din compartimentul frigider

Pentru a modifica temperatura din compartimentul frigider, apasati pe butonul de reglare a
temperaturii frigiderului. Temperatura frigiderului poate fi reglata intre 2°C si 8°C.

Apasati butonul de reglare a temperaturii frigiderului pana cand temperatura dorita apare

pe afisaj. Va rugam sa notati c&, in timpul procesului de reglare a temperaturii frigiderului,
temperatura de pe afisaj va pélpai. Odata ce temperatura necesara este reglata, temperatura
frigiderului va palpéi timp de cateva secunde, afisajul va fi blocat automat si, dupa aproximativ 30
de secunde, afisajul se va stinge.

Temperatura din compartimentul frigider
Temperatura din compartimentul frigider apare pe afisaj cadnd se deschide usa unui compartiment
sau cand se apasa un buton.

Reglarea modurilor

Aparatul are 4 moduri pre-setate care pot fi selectate apasand butonul de mod, iar acestea sunt:
+ Vacanta

Congelare rapida
+ Congelare si racire rapide

Racire rapida
- QuIck C@ ek AN
VACATION =L Lock
A % FRE. S RE ()

Modul Vacanta (modul concediu) @ VACATION

Acest mod este proiectat pentru a preveni ca aparatul sa risipeasca energie atunci cand nu este
folosit in mod regulat (cand sunteti in vacantéd/concediu, de exemplu).

Selectand aceasta functie, temperatura compartimentului congelator va fi reglata automat la
-18°C, iar compartimentul frigider se va opri.

Pentru a folosi modul Vacanta trebuie sa apasati butonul de mod pana cand pictograma Vacanta
se aprinde pe afisaj. Pentru a iesi din modul Vacanta trebuie sa apasati butonul de mod pana
cand nu mai este aprinsa nicio pictograma de mod pe afisaj.

Nota importanta: Daca acest mod este selectat, toate alimentele si bauturile trebuie scoase din
compartimentul frigider
Congelare rapida % "

Acest mod este proiectat pentru congelarea alimentelor care nu sunt pre-congelate.

Daca introduceti alimente proaspete in congelator, in mod ideal ar trebui sa reduceti temperatura
in prealabil pentru a facilita o congelare cat mai rapida. Este posibil sa fie necesara selectarea
modului Congelare rapida cu pana la 12 ore inainte. Selectand aceasta functie, temperatura
compartimentului congelator va fi reglata automat la -24 °C timp de maxim 26 de ore (dupa
aceasta perioada temperatura va reveni la cea reglata anterior). Daca temperatura congelatorului
scade sub -24 °C in timpul celor 26 de ore, atunci aparatul va iesi automat din modul Congelare
rapida.

Pentru a folosi modul congelare rapida trebuie sa apasati butonul de mod pana cand pictograma
Congelare rapida se aprinde pe afisaj. Pentru a iesi din modul Congelare rapida trebuie sa
apasati butonul de mod pana cand nu mai este aprinsa nicio pictograma de mod pe afisaj.

e . QuICK QUICK
Congelare si racire rapide % FRe. go) Re.

Pentru a avea o temperatura mai redusa in frigider, porniti functia Congelare si racire rapide
pentru a regla unitatea la cea mai joasa temperatura. Selectand aceasta functie, temperatura
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INFORMATII PRIVIND UTILIZAREA

compartimentelor congelator si frigider va fi reglatad automat la -24 °C, respectiv 2°C timp de
maxim 26 de ore pentru congelator si 2 ore si 30 de minute pentru frigider (dupa aceasta perioada
temperatura va reveni la cea reglata anterior). Daca temperatura congelatorului scade sub -24 °C
in timpul celor 26 de ore, atunci aparatul va iesi automat din modul Congelare rapida.

Pentru a folosi modurile Congelare rapida si Racire rapida impreund trebuie sa apasati butonul de
mod pana cénd pictogramele Congelare rapida si Réacire rapida se aprind pe afisaj. Pentru a iesi
din modul Congelare si racire rapide trebuie sa apasati butonul de mod pana cand nu mai este
aprinsa nicio pictograma de mod pe afisaj.

Raécire rapida @ R

Pentru a avea o temperatura mai redusa in frigider, porniti functia R&cire rapida pentru a regla
unitatea la cea mai joasa temperatura. Selectand aceasta functie, temperatura compartimentului
frigider va fi reglatd automat la 2 °C timp de maxim 2 de ore si 30 de minute (dupa aceasta
perioada temperatura va reveni la cea reglata anterior).

Pentru a folosi modul R&cire rapida trebuie sa apasati butonul de mod pana céand pictograma
Racire rapida se aprinde pe afisaj. Pentru a iesi din modul Racire rapida trebuie sa apasati
butonul de mod péana cand nu mai este aprinsa nicio pictograma de mod pe afisaj.

ﬁﬁLOcK
Blocare/deblocare (&)
Pentru a folosi functia de blocare trebuie sa apasati butonul de blocare (se va aprinde simbolul pe
afisaj). Aceasta va face ca toate actiunile s& fie ignorate pana la deblocare.
Pentru a debloca afisajul si functiile, tineti apasat butonul de blocare timp de 3 secunde (simbolul
de pe afisaj va dispérea).

Cum se fac cuburile de gheata Tavita pentru cuburi de gheatd
)
1. Scoateti incet tava de gheata si umpleti-o —
cu apa pana la linia nivelului apei. Apoi ‘%\
reasezati cu grija tava de gheata orizontal. ¢ / ,
2. Cand cuburile de gheata sunt gata, rofiti @ @
butonul in sens orar (rotiti pana la capat si
eliberati); cuburile de gheata vor cadea din \

tava de gheata in distribuitorul de gheata.

FE RN

¢ )

Linia nivelului apei

* Imaginea este doar ilustrativa

Note:

+ Pentru a face cuburi de gheata rapid, reglati congelatorul pe cea mai scazuta temperaturd sau
selectati modul Congelare rapida. Astfel, temperatura congelatorului va scadea.

* Nu umpleti prea mult cu apa. indepartarea cuburilor de gheata din tava poate deveni dificila si
orice scurgere de apa in distribuitorul de gheata va provoca lipirea cuburilor de gheata.

+ Daca butonul este rotit inainte de formarea cuburilor, apa ramasa va curge in distribuitorul de
gheata si va provoca lipirea cuburilor de gheata.
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INFORMATII PRIVIND UTILIZAREA

Reglarea rafturilor si politelor

Nota importanta: toate alimentele si bauturile trebuie indepartate de pe rafturi si polite inainte de
reglarea sau scoaterea acestora

Puteti regla rafturile din compartimentul frigider in configuratia doritd de dumneavoastra. Pentru a
indeparta un raft, ridicati-l putin, astfel incat stabilizatoarele de plastic de pe fiecare parte a raftului
sa fie deasupra sinelor raftului, iar apoi trageti-l inspre dumneavoastra.

Puteti regla politele din compartimentul frigider si compartimentul congelator in configuratia dorita
de dumneavoastra. Pentru a indeparta o polita, tineti de ambele parti ale politei, ridicati-o(1) si
apoi trageti-o inspre dumneavoastra (2).

Schimbarea becului

Luminile frigiderului si congelatorului sunt LED-uri economice cu duraté lunga de viata. Asadar, nu
ar trebui sa fie necesara inlocuirea acestora pe durata de viata a produsului.

Becul este un modul LED de 12 V curent direct si, in eventualitatea putin probabild a defectarii, va
trebui sa fie inlocuit de un inginer calificat.

lampa frigiderului

abajurul lampii

Inversarea usii
Usile nu pot fi inversate.
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RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

Nu instalati aparatul aproape de surse de céldura, cum ar fi aragazuri, masini de spalat vase
sau calorifere.
Amplasati aparatul intr-o camera racoroasa si bine ventilata si asigurati-va ca fantele de aer
sunt libere.
Tncercati sa evitati deschiderea usilor pe perioade lungi de timp, deoarece aerul cald va intra
in aparat si poate cauza depunerea ghetii si va afecta consumul de energie. Asigurati-va ca nu
exista obstructii care opresc inchiderea adecvata a usilor.

* Asigurati-va ca garniturile usilor sunt curate si ca nu exista rupturi sau crapaturi.
Pastrati alimentele cele mai perisabile (cele cu duratd de depozitare scurta, cum ar fi carnea
gatita) in cea mai rece parte a frigiderului. Sertarul de salata este cea mai calda parte a
frigiderului si trebuie folosit doar pentru legume, salate, fructe etc.

* Nu supraincarcati aparatul: aerul de racire care circula si mentine aparatul rece este blocat si
se formeaza buzunare de aer cald.

+ Nu introduceti alimente calde in congelator sau frigider - |dsati-le sa se raceasca mai intai.

RECOMANDARI PENTRU DEPOZITAREA iN
CONGELATOR

+ Depozitati alimentele proaspete in recipiente etanse sau inveliti-le in pungi sau folii adecvate
pentru congelare.

+ Nu lasati alimentele congelate sa intre in contact cu alimentele inca necongelate.

+ Alimentele pre-congelate trebuie introduse in congelator cat mai repede posibil dupa
achizitionare.

+ Pentru a preveni deteriorarea prin inghetare a legumelor si fructelor proaspete, acestea trebuie
procesate corespunzator inainte de a fi introduse in compartimentul congelator.

+ Trebuie sa respectati intotdeauna instructiunile de depozitare de pe ambalajele alimentelor.
Cu toate acestea, mai jos puteti gasi perioadele maxime de stocare la -18°C (congelator clasa
4 stele) pentru o varietate de alimente:
- Carne si pasari proaspete — pana la 12 luni
- Carne gatita — pana la 2 luni
- Peste proaspat — pana la 6 luni
- Fructe si legume — péané la 12 luni
- Paine si prajituri — pana la 6 luni

INTRERUPERI DE CURENT

Dacé are loc o pané de curent pe perioada depozitarii alimentelor congelate, tineti usa inchisa.
Daca temperatura din interiorul congelatorului creste, nu recongelati mancarea decat dupa ce ati
verificat starea acesteia.

Inghetata: Dupa ce se topeste trebuie aruncata.
* Fructe si legume: Daca sunt moi trebuie gatite si folosite.
Paine si prajituri: Pot fi recongelate fara niciun pericol.
+ Crustacee: trebuie refrigerate si utilizate imediat.
Méncaruri gatite: de ex. mancarurile la tava trebuie refrigerate si utilizate
+ Bucati mari de carne: Trebuie refrigerate si utilizate imediat
Bucéti mici de carne: Trebuie refrigerate si utilizate imediat
+ Pui: Trebuie refrigerat si utilizat imediat
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INTRETINERE S| CURATARE

Deconectati aparatul de la reteaua electrica inainte de curatare.

Curatarea internad
+ Nu turnati apa peste aparat.
Interiorul trebuie curatat periodic folosind o solutie de bicarbonat de sodiu si apa calduta (5 ml
la 0,5 litri de apa)
Curatati accesoriile separat cu apa si sapun. Nu se pot spala cu masina de spalat vase.
* Nu folositi produse, detergenti sau sapunuri abrazive.
Dupa spalare clatiti cu apa curata si uscati cu atentie.
+ Dupa curatare reconectati stecarul cu méinile uscate.

Curatarea externa

+ Spalati carcasa exterioara cu apa calda si sapun. NU folositi produse abrazive.

+ Exista margini ascutite n partea inferioara a produsului, deci curatati cu atentie.

+ O data sau de doua ori pe an curéatati de praf partea posterioara a aparatului si compresorul
din spatele aparatului cu peria sau aspiratorul, deoarece acumularea prafului va afecta
performantele aparatului Si va cauza cresterea consumului de energie.

Cand aparatul nu este in uz

Céand aparatul nu este in uz pentru perioade indelungate, decontectati-I de la reteaua electrica,
scoateti toate alimentele si curatati interiorul. Lasati usa deschisa pentru a preveni formarea
mirosurilor neplacute.

Decongelare
Nota: Trebuie sa aveti grija la efectuarea urmatoarei proceduri.

+ Aparatul este fara gheata, deci nu ar trebui sa fie necesara decongelarea congelatorului. Cu
toate acestea, in eventualitatea putin probabila in care este necesarad decongelarea, va rugam
s& urmati pasii de mai jos:

Incercati sa folositi cat mai multe alimente din congelator inainte de a decongela. Inveliti
alimentele rdmase in hértie de ziar si puneti-le deoparte pana cand sunteti gata sa le
reintroduceti dupa curatare.

+ Opriti aparatul la priza si scoateti stecarul.

Deschideti usa congelatorului.

+ Asezati un recipient adecvat pentru a colecta apa formata din topirea ghetii.
Dupa decongelare, curatati si uscati interiorul.

+ Porniti aparatul si reintroduceti alimentele congelate.

Decongelarea poate fi acceleratd asezand boluri cu apa fierbinte (nu clocotitd) in congelator si
indepartand gheata cu o racleta adecvata din plastic.

m Nu utilizati niciodata unelte ascutite din metal deoarece acestea pot deteriora aparatul.
Nu utilizati niciodata un radiator electric, deoarece acesta poate cauza electrocutare.
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DEPISTAREA PROBLEMELOR

Problema

Solu;ie

Frigiderul/congelatorul nu
functioneaza

Verificati ca aparatul sa fie pornit.

Verificati s& nu fie o pana de curent.

Verificati ca stecarul sa nu fie defect.

Verificati ca siguranta sa nu fie arsa.

Verificati ca tensiunea sé fie cea corecta pentru aparat.

Exista defectiuni la priza?
In acest scop, probati stecarul aparatului dumneavoastra
racordandu-I la o priza functionala.

Temperatura din interiorul
aparatului nu este suficient de
scazuta

Verificati sa nu fie prea multe alimente in aparat.

Verificati ca temperatura reglata sa fie adecvata.

Verificati ca aparatul sa nu fie amplasat in lumina directa
a soarelui sau prea aproape de o sursa de caldura.

Verificati ca temperatura ambientala sa fie in limitele de
functionare ale aparatului.

Usile aparatului sunt deschise frecvent?

Odata ce usa este deschisa, umiditatea din aerul din
camera intra in aparat, mai ales daca nivelul de umiditate
din camera este foarte ridicat. Cu céat usa este deschisa
mai frecvent si cu cat umezeala este mai mare, cu atét
sansele de acumulare a umezelii sunt mai mari.

Temperatura din interiorul
aparatului este prea scazuta

Mariti temperatura de functionare regland temperatura la
un nivel mai inalt.

Setarea/temperatura cea mai scazuta trebuie folosita
doar ca setare de racire rapida si trebuie setata doar
pentru 2 ore inainte de introducerea unei cantitati mari de
mancare in frigider.

Daca nu se respecta acest lucru, temperatura din
compartimentul frigider poate scadea sub 0°C deoarece
compresorul functioneaza in continuu.

Suprafetele interioare ale
aparatului sunt umede

Cauzata de condensare - uscati interiorul aparatului.

Suprafetele exterioare ale
aparatului sunt umede

Cauzata de condensare - uscati exteriorul aparatului cu
atentie.

Miros

Verificati daca alimentele si bauturile din frigider sunt

in termenul de valabilitate si ambalate corect. Daca nu,
acestea trebuie indepartate sau reambalate imediat.
Verificati daca exista scurgeri pe fiecare raft, polita si
sertar. Este posibil sa fie nevoie sa indepartati sertarele
pentru a verifica daca exista scurgeri acumulate sub
acestea. Scurgerile care raméan necuratate pot cauza
mirosuri nedorite.

146




DEPISTAREA PROBLEMELOR

Problema Solutie
Verificati dacéa teava de scurgere este infundata sau daca
tava pentru picaturi din spatele aparatului este plina.
Miros Teava poate fi desfundata turnand apa fierbinte prin

ea, dar trebuie sa va asigurati ca aparatul este oprit, ca
stecarul este scos din priza si ca ati asezat un ulcior sau
0 galeata pentru scurgerea apei.

Usile nu se inchid corect

Asigurati-va ca nu exista obstructii care blocheaza
inchiderea usii.

Verificati compartimentele usilor si rafturile pentru ca
acestea sa fie montate corect.

Verificati ca garnitura usii sa nu fie strambé sau rupta.

Verificati ca aparatul sa fie in pozitie orizontala.

Zgomote neobisgnuite

Verificati ca aparatul sa fie pe o suprafata plata, plana si
sa fie stabil.

Verificati distantele din jurul aparatului pentru a va asigura
ca nu atinge alte obiecte.

Bolborosit sau un clipocit: Acest zgomot este emis de
agentul frigorific care curge prin tevile sistemului. Acest
lucru este normal.

Sunet de scurgere a apei: Acesta este sunetul normal
al apei care curge in jgheabul de scurgere in timpul
procesului de decongelare.

Dacé aparatul functioneaza zgomotos (zgomotul
compresorului): Acest lucru este normal. Zgomotul
indica functionarea normaléd a compresorului. Pe masura
ce compresorul porneste, este posibil sa functioneze
putin mai zgomotos pentru o perioada scurta de timp.

SERVICIUL DE ASISTENTA TEHNICA

inainte de a contacta Serviciul de Asistenta:

1.

Controlati daca nu este posibil sa
eliminati singuri defectjunile (vezi “Ghidul de
detectare a defectiunilor”).

. Puneti din nou in functiune aparatul pentru a

va asigura ca inconvenientul a fost eliminat.
Daca rezultatul este negativ, deconectat; din
nou aparatul si repetati operatia dupa o ora.

. Daca rezultatul este din nou negativ,

contactati Serviciul de Asistenta.

Comunicati:

147

tipul de defectiune,

modelul,

numarul Service (numarul ce se gaseste
dupa cuvantul SERVICE, pe placuta

cu datele tehnice situata in interiorul
aparatului),

adresa dv. completa,

numarul dv. de telefon si prefixul.

SSAvARES 0000 000 00000




